BASAMENTO E COPERCH
CRAMMCASE - COVERS

CARTER MO

TEUR-COUVERTLES
KURBELGEHAUSEUNT -DECX EL

00 .4 wur
BASAMERTO E COPERCH CARTER MOTEUR-COUVERCLES Tuwols - Drwwing
CRAMKCASE - COVERS KURBELGEHAUSEUNT.-DECKEL Table - B0d 1
NOTE N COO 30
NOTES POS CODE Mo o £
NOTES N N COCE CTE DEMOMSAZIONE CESCRPTION DESIGNATION BETEICHNG
3 CI0E W WGE
1 29000735 1 Basamenio motore Crankcase Carter moteur Kurbsige
< 12 0039 00 1 Fondalio Plug Bouchon Swopten
3 96 50 B0 65 . Prigionier cono Short shud Gouon court Kurze Stituchraube
4 065080 75 2 Sngonie Long stud Gouon long Lange Sttfachraube
5 9500 42 08 5 Rosstia Washer Randelle Scheibe
6 92 60 22 08 & Dado Nut Ecrou Mutter
7 12018900 2 Eussols di rfermentc Coupling bush Bague o accouple mant W
B _’sS1208 2 Spina di rifeimento Cunnectng pin Axe de kaison H on
] 14011900 1 Flangia lao distnbunone Flange with beanng, Flasque ave: roulement Flansch mit Lager, kpl
compl, di cusonefio complete
] 14011801 1 Flangia (min. mm 0.2) Flangs (undersize mm 0.2) M'W Flansch (Unterge, mm 0.2)
9 14011902 1 Flangis (min. mm 0.4} Flange (undersize mm 0.4) Flasque ( mm 0.4 Flansch (Untergr. mm 0.4)
9 14011903 1 Flangia (min. mm 0.6} Flange {undersize mm 0.6) Flascua (mindré mm 0.6) Flansch (Untergr. men 0.6}
0 12012200 1 Spina Pag wIanhomme Swh
1" 980544 25 4 Ve Saew Via Schvaube
12 61270300 AL Rosena Washer Roncele
13 180011 50 1 cop. Qenedatone Flange Flasque Flanach
14 083106 20 4 Vie COp. gINesOre Saww Vis Scivaube
15 29001453 1 Coperchio Timing cover Couvercls de distribuk Steueny
16 12001200 1 Guarnirions Gasket Joiet Dichiung
7 9040 28 &0 1 Anelio ¥ Bague Ring
18 08622325 L] Vite cona %m Vi couria Kurze Scivsube
19 98 620335 6 VEelnga Lang screw Vis longue Langs Schraube
20 1800 16 50 1 Caperchio geneaiors ARermasor coves Couverchs de I
"
2 14 00 36 00 2 Guarnizione copps Sump gasket Jaint du carter Dichiurg
2 14 00 35 00 1 Coppa oo O somp Carter dhuile O
2 14 00 38 00 1 Raccordo - Aaccord Anschiuss
4 120037 02 1 Teppo scanco oho O drain plug Bouchon de videngs huile Olablssacty sube
-] 95100708 1 Guamirions Gaskat Jount
% 98052390 4 Vite unga Long screw Vs Lange it
27 950042 06 18 Rosena Washer . Scheibe
-] 30004910 1 Tappo oko Ol Fter phug Bouchon de rempl. hule Otainvhulieaxren
= 12011800 1 Guarnizions Langis Flange gasket Joint de Res que Flanachdichiung
0 12011400 1 Flangia leto volano Flange wah bearing, Flascus rouksmant, Flanach mit Lages, kol
sompieta d cuscinenc crmpiete comphite
x 12011400 1 Flangia (min, mm 0.2} Flangs (undersize mm 0.2) Flaaque (minord mm 0.2) Flanact: (Untergr, mm 0.2
x 1261 1402 1 Flangia (min, mm 0.4) Flange (undersize mm 0.4) Flasque (minord mm 0.4) (Urderge. mm 0.4)
] 12011403 1 Flangra (min. mm 0.6) Flange (undersize mm 0.6) Flasque (minoré mm 0,6) mw.m&q
n 12011700 1 Bonhomme S
2 90 40 583 &7 1 Aneho di tenute ] Bague o itanchéhd Dictwring




BASAMENTO E COPERCH
CRUMCASE - COVERS

CARTER MOTEUR-COUYERTLES
KURBELGEHAUSEUNT. -DECKEL

BASAMENTO E COPERCHI CARTER MOTEUR-COUVERCLES
CRAMNKCASE - COVERS KURBELGEHAUSEUNT -DECKEL
NOTE N.COD aTa
NOTES e05 COOE Mo ary
NOTES N N CODE QT DENOMIMAZIONE DESIGNATION
MARKE CO0E he MGE
1 29999000 1 Gruppo guarmizion Ensemble de ity
3 17 9995 50 1 Gruppo parack Ensemide déf huile
as 98 62 03 55 14 Vite Via
36 14 00 32 40 1 Flangia tra coppa @ basamantr Flasque
7 90706178 1 Anslia OR O-Ring
-] 26018360 1 Coperchio Couvercle
39 907063 13 1 Anslic OR Bagus OR
40 98 2508 20 2 Ve Vis
— 30991030 1 Motore completo Moteur
senza cambio sans bole de viesse

i



A5

TESTA - CHUNDRO
HEAD - CYLINDER

CULASSE - CYLINDRE
KOPF - TYUNDER

22
CUATA v
TESTA - GLINORO CULASSE - CYLINDRE Tevels - Drowing
HEAD - CYLINDER KOPF - ZYUNDER Table - B84 2
NOTC N COD oTA
NOTES POS CODE No orY
NOTES N N CODE are DENOMINATIONE DESCIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE M M GE
1 14 0235 60 1 Coperchio testa destro AH. hasd cover Couvercle culesse D. Zylindeckopidackal re.
1A 30 02 36 30 1 C:pperchio testa sinistro L.H. head cover Couvercle culasss G. Zylindeckopideckel .
2 100327 00 4 Ranella spallamanto Washer Rondelle Scheibe
E] 140237 60 2 Guamitions Gasket Jaint Dishtung
4 98622325 16 Vite coperchio teste Screw Vis Sdvaube
5 30022110 1 Tesla cesva AH, head Culssss D. s M.
6 0022210 1 Testa sinlstra L.H. head Culasss G. , 1.
7 13 03 68 01 2 Gudavaivola scarico Vaive guide Guide de 30Upapd Ventitohrungd
7A 1403 68 60 2 Guida valvols asprrarons '
) 903530 16 4 Anelio slastico Circlip Jonc dlastcue Sprengring
9 1402 20 65 2 Guamizions Gashat Junt Dichtung
10 20060110 1 Cilindro # pistonas dastro completo AH. and t iston Cyhndre ot piston D. compl. Zyknckar und Kolben. .e.
o lasce, spinotto o anell i fermo with pslon fings, piston pin  de sepments, axe de pisions mR Kolberringes, ¥,
of joucs daril balzen und Sprngrings
1 1402 08 65 2 Guarnizions Gasket Joint ichiung
12 90 70 60 90 12 Anslio di tenita Seal ring Bague ' Hanchéith (
13 120226 00 2 T Testa . Head plug Bouchon de culasse 4
1 90706203 2 di teruta Seal g Bague ditanchitv [
15 13021900 2 Dado & colonna Nt Ecrou Mutter
16 95129180 2 Pondeila slastca Spring washer RAondelle dastique Fi
17 12021800 4 Tante cona Short ¥e bar Tirant coun Kurze Tragstange
18 12021700 8 Tirante Long e bar Tirant long Lange Tragstange
] 140184 00 10 Fosetia slastics Spring washer Rondslle Hastque Fedeng
an 92 6020 10 10 Dsdo Nut Ecrou Muntee
21 300360 10 2 Vaivola aspirazions Intake vahes Soupaps d Er
22 30036110 2 Valvola scarico Exhaust valve Soupape o bchapps
] 13037200 4 Fosetia Washer Rondeile Scheibe
24 1403 73 00 10 FAosema o spesscre Washer Rondella Schelbe
25 13037000 4 Piatiedo irdeciors Lower cup Inféreurs Unters Manache e
26 13037400 4 Molia esterna External spring Ressort extériewr
27 13037600 4 Molla intema Intemnal spring Ressort intbrieur
28 14 03 80 00 4 Pianelo superiors cup Obers Manschete
Fal 12038100 [} par vaivole alve hall-cone Demicone de soupap L".‘ el
30 14 03 02 00 2 Bianders dx. compienn ALH. rocker arm, assy Cuib D., compk Upp! re. kpl
3 140304 CO 2 Blanciers sx. compieto L.H. rocker arm, assy Culbuteur G, complet Kipphebel, L kpl.
32 EIRARERE] ‘ ] Bush Bague Buchse
k] 1703 40 50 4 Vie registro Adjusing screw Viz de réglage Ensteiscyaube
34 1003 41 00 4 [+] Nut Ecrou
35 94322215 4 Mofle per bilancien Pocker am apring FAessort pour Kipphnbeled
36 90118152 L] Rosena di spesscre Shim Rondele d bpai F it
an 12031800 4 Perno per blancied Flocker pln Pivol pour culbuteur Lagerbolren




TESTA - OUNDRO CULASSE - CYLINDRE Towsis - Orowing 2
HEAD - CYLINDER KOPF - IYUNDER Takble - Bid

22
QUOTA war
TESTA - CILINDRO CULASSE - CYLINDRE Tuvols - Drowing 2 I
HEAD - CYLINDER KGPF - ZYUNDER Table - Bid
NOTE N COD oTA
NOTES POS COOE Na an
NOTES N N CODE OTE IDE R, DIENATIONE DESCRPTION DESGNATION BETEICHNUNG
3 CODE N MGE
38 98054316 4 Vit Screw Vis Scivaube
» 951200 65 4 Rosena elastica Spring washer Fondelle dastique Fademing
0 1403 48 65 2 Supporo bilancien Rocker support Support culbuteurs Kipphebeistitze
41 96 50 80 42 4 Prigicniero Stud bott Goujon prisonnier Stftschraube
42 300601 1 1 Cilindro ® pistone sinisiro comglen di L.H. cylinder and piston with Cylindre o piston G, comgpl. Zylincer und Kolban, 1. kpl.
tasce, spinatto » anwlii o fermo piston rings, piston pin and de segments, axe oe piston » Mt Kolbenringes, Kolben-
circlips. mﬁ‘l bolzen und Sprengrings
43 P50042 06 16 Rondells Washe Scheibe
30027730 1 Supporio antivibrante Support Support Haheraog
45 30027930 1 Guarnizione Gasket Joint Dichitung
46 01006300 2 Riveno




B BELLAQGIO - DISTRIBUDONE
CONNECTING AND TING SYSTEM

i,

FAVTA —
MBIELLAGGIO DISTRIBUZIONE EQUIPAGE MOBILE - ISTRIBUTION Tirvola - Drwwring 3
CORNECTING AND TIMING SYSTEM PLEUEL - STEUERUNG Tabie - Bad
NOTE N COO o4
NOTES POS COCE Mo arr
NOTES N N CODE QT DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNITION BEZEICHNUNG
E CODE M GE
1 29064261 1 Abero moloie Crankshaf. Vilebraquin Kurbetwele
2 12 06 54 00 1 Tappo Plug 8?-1
3 P11 702355 1 Chiavella Cotter pin Clavette Ki
' 1407200 1 Pignone motore Driving pinion Pignon d'aftaque Motorrizel
5 950280 25 1 Roseta Washer Sicherungsachelos
6 93601026 1 Ghinra bloccaggio Fung munt Caollier de serrage Nutmutter
7 2906 70 60 1 Volano molors Flywhes! Vol Schwung sct slbe
8 14615901 6 Rondella Wazhar Scheite
9 12067701 6 Vite Screw Vis Sdwvaube
10 1706 79 00 1 Corona dentata Flywhesl ring gea Couronne dentée Anlasseckranz
1" 14 6159 01 8 Fosetia elastica Spring w Fademing
12 9805 44 20 8 Vite Screw Schvaube
13 30 06 15 00 2 Biella completa Connecting rod, asy Bislle complite Plauel kpl.
14 1112127 2 Boccola 4 Pleusbuchse
15 92731090 4 Dado sutobloccants Self-locklg nut Ecrou de sOreté Sicheungsmutter
16 3006 22 00 4 Vite L Schvaube
17 30 06 20 00 4 Semicusdneto d bisll Big-end haif bearing Demi-couss. de tite bislle w
17 30 06 20 01 4 Semicuscineno (min. mm 0,254) Hait-bewrk.g (undersize Demi-coussinet (i o (Untergriase
mm. 9.254) mm 0,254) mm 0,254)
17 3006 20 02 4 Semicuiscinemo (min, mm 0,508) Half-br wing (undersize Demi-coussinat (minord Lagerschaie
mm. 0.508) mm 0,508) mm 0,508)
17 300620 4 Semicuscnetio (min, mm 0,762) Half -1 Demi (minord Lagerschaia (Unterprosse
min. 0.762) mm 0,762) mm 0,762)
18 30 06 04 10 2 Pistone ion F Kolben
19 14 06 07 60 2 Fascia slastica superiore Piston ring Seg il ring
20 18 06 09 50 2 Fascia siastica Intermacka Piston ring 9 S hd ring
21 14 06 10 60 2 F ascia slastica raschisclio Piston ring Segmaent & élanchéhé Kolbenring
22 28061260 2 Spinofio Wirist pin Axe de piston Koibenbolzen
23 90351037 N Molleria per spinotio Circlip Jone & Springring
25 18 06 06 01 2 Gruppo Tasce slastiche Pistonring set Ensemble de segments Kolbenring - Satz
26 17 04 50 50 4 Astina com. blancier T stem Tige de Stieasistange
27 1704 58 60 4 Punteris Vaive Pousscir de soupap =
27 1004 58 01 4 Punters (magg. mm 0,05) Vaive plunger (oversize Poussok g 3l | ((bergy
mm 0.05) (majoré mm. 0,05) mm 0,05)
27 1004 58 02 4 Puntore (magg. mm 0,10) Valve plunger (oversize Poutsolr da soupap Sasel L
mm 0.10) Lhnﬂa‘mo.lm mm 0.10)
28 20053350 1 Albero & camme Camshah . da
29 12054000 1 Flangia Flange Flasque Flarach
30 OS50 3 Vie Screw Via Schraube
3 95120065 k] Rosetta Washer Rondelle Schelbe
a2 00544 60 1 Ingranaggia C gowr Pignon o artre o stributk MNodk, d




EQUIPAGE MOBILE - DISTRIBUTION
KURBEWELLE - PLEVEL - STEVERUNG

A12

IMBIELLAGGIO DISTRIBUZIONE EQUIPAGE MOBILE - DISTRIBUTION Tavols - Drawing 3
CONNECTING AND TIMING SYSTEM PLEUEL - STEUERUNG Tabis - 8l4
NOTE N Z00 CTA
NOTES POS CODE No orr
NOTES N Nr. COOE Q.TE DENOMINAZIC™ £ DESCRIPTION DESIGNATION BEZECHNUNG
MARKE CODE M MGE
34 144334 00 1 Rosetta Washer Fondelie Scheibe
3s 92602518 1 Dada Nut Ecrou Mutter
6 28058060 1 Catona comando dstribuzione Timing chain Chalne de distriibution
a7 30057810 1 Tendicatena compista Chain atretching drive Tandeur de chalne Keflanspanner
38 61270300 2 Rosetia slastica ondulata Comugated washer Rondelle Scheibe
9 8052435 2 Vi Screw Vis Schraube




A13

BPIANTO ALIMENTAZIONE - FILTRO ARLA AUSENTTION - FILTRE A AIR Tevela - Drowing 4
FUEL SYSTEM - AIR FILTER KRAFTSTOFFZUFOHRUNG - LUFTAILTER Vible: P4
CUOTE -
IMPIANTO ALIMENTAZIONE - FILTRO ARtA AUMENTATION - FILTRE A AIR Twels - Drawing 4
FUEL SYSTEM - AIR FILTER KRAFTSTOFFZUFOHRUNG - LUFTFILTER leniiond
MNOTE N CoD OTA
NOTES POS CODE Mo ey
NOTES N . COOE [*5.4 DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION HEZEICHNUNG
MARKE CODE N M.GE
1 30112630 1 Corpo farielian Throtte body Corps papiion Mrossellrper
2 30113930 1 Guamizicne Gasket Joint Dichtung
3 3011570 2 Elettroinianors Injecior Dussa
4 WA 610245 4 Vite Sarew Vis Sdvaube
5 95120100 4 Rondella Washor Rondelle
6 98 62 04 30 4 Vite Screw Vis Schraube
7 14 6150 01 5 Rondcolia Washer Scheibe
L} 3011 44 30 1 Manicotio Pipe unlon Raccord de tuysy Rohrvecbindung
9 9330 50 83 1 Fascetia Collier Schelle
10 50 70 64 09 2 Anefio OR O-Ring BquoDR Ring
1 30115030 1 Colletiors aspirazions destro RA.H. intake Hold C o admission D. rotr A.
12 301150N 1 Colletiors aspirazions sinistro L.H. intake ilold Coll d ¢ G A i L
13 8 34 60 10 2 Vit Screw Vis Schraube
14 951001 18 2 Rondella Washer Rondelle Schaeibe
15 8622325 6 Ve Sarew Via Schruube
16 95 00 42 06 1 Rondelle Washer Rondelle Sche'be
17 12 00 65 00 2 Fascefia sostegno filo candela Clamp Collier Schels
18 30114330 2 Manicofio Pips union Raccord de wysu Rohrvarbindung
19 12 54 84 01 4 Fascetla Clamp Caollier Schalle
20 30116030 1 Colletiors supporio corpo farfallato Pipe union Raccord de twysu Rahrverbindung
21 93302208 1 Flasaggio elastico Elastic fastening Flxation éastique Elastische Verbindung
22 08622435 1 Vite Screw Vis Scivaube =
23 30425330 1 Supp i pir Holder Halter
24 980543 16 2 Sarew Yu Schvaube
25 1421 7901 2 Washer FRor.delle Schelbe
26 301137 30 1 Scatola filvo ara Bohe Gehausa
27 301136 00 1 Fitro aris Filter cartridge Cartouche fitre Lurfilter kamer
b 30113430 1 Coperchio scatola filro Filter cover Couverdle filtre Fiterdecksl
28 98 6202 60 1 Vie Screw Vis Schraube
30 05 00 42 05 E] Rondella Washer Fondelle wcheibe
3N 9848202235 2 Vie Screw Vis
3z 93222020 1 Fissaggio slastico Elastic testening Fixation dasbque Elastsche Verbindung
a 622320 1 Ve Saww Vis Schwaube
k7] 30112030 1 Coperchio protezions Cover Couverdle Deckel
as 98 20 04 08 2 Ve Vie Rahwaube = .
a6 953105 61 1 Potenpometro posizione larfala Theottle position potentiometer  Potentiométrs position papliion P * [
6 Rondells Washer Hondelle Schelbe
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A15

MPIANTO CARBURANTE
FLED AS3Y

ALUSENTATION COMPL.
ITU UHHUNG, KPL

A16

KIPLMTY CARBURANTE AUMENTATION COMFL
FEED ASSY ZUFUHRUNG, KPL
NOTE OTA
NOTES ory
NOTES O.TE DENOMRIAZIONE OESCRIPTION
MARKE M GE
1 Pompa carburants Fusl pump
1 Tubazic -+ da serbaton a porpa Pipe
1 Fascerta fissaggio pomps Clamp
2 Vite Sciew
3 Rondella ‘Washer
1 Tubazione da pompa & hiro Pipe, tuel pump/fitter Rohr, Benzinpumps/Fier
8 Fascatta Clamp
91860 1 Ve forata O 14 mm Screw
9N 2 Guamizione . Gasket
60 61 1 Firo carburste Filtor
38 60 1 Fascefia fiss. = © Clamp
58 60 2 Gomming Aubber
2320 1 Vire Screw Vi
8230 1 Tubazions da fitro » regolators Pipe ARec/pressure regul. Uy, M - . ax de pression Flohe, Alterfdnuck sgler
9161 1 Vite forata @ 12 mm Screw
64 00 2 Guamizione Gasket
2112760 1 Regolators d pressions Pressure reguizior Répulateur de pression Drucia sgler
98612312 2 Vite Screw
#51001 19 2 Rondeda Waaher
301087 1 T da reg: (] Pipe
30107930 1 Vite forata Scarew
301092 30 2 Guamirione Gashet
30108030 1 Tubarions da regolators & inietion Pios




B1

STSTEME DECHAPPEMENT
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LUBRIACADONE
LUBRINCATION

B4

LUB RIFICATIONE GRAISSAGE Toveln - Drowing
LU RIFCATION SCHMIERUNG Tadsie - Bid
TE N COD oA
HOTES posS COCE Mo oty
HOTES N N COCE OTE DESCRFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COOE M MGE
I\wm.m. N‘vﬂ“ mw
3 VBE224 4 |'\l'l‘?. Screw s Vi Schreube
4 3148300 1 Chisvetta Key Clavette Kol
5 Rz2s220 1 Cuscinefto a nuknl Neacts bearing Roulement & siguiies Nacelagir
€ 95120085 1 Rondefla slastca Washer Rondelle Schelbe
7 02602308 1 Dado Nut Ecrou Mutter
8 17766750 1 T olio Ol ind Mano-oontact Olanzeige
° 1200 64 00 1 Guamirions Gasket Joint Dichiung
10 141522 00 1 Filro olio & rete Gauze Tramis Sisb
1" 08054316 1 Vi Sorew Via Schraube
12 5187006 1 Plastring df slourezza Plate Plague Platte
13 14153000 1 Fitro clio a cartuccia Cartridge Carouche mﬂ
14 “1:32:\0 1 Vaivola pressions olio e::dm uupu‘d:dldup s
15 101587 01 1 Corpo per vahola housing Corpe de clapet
16 12150000 1 Pwup:uvm Vale piston Piston de dapet V:m"
17 94321072 1 Molla per vahola Sping Rlessort Foder
18 121507 00 1 Fondella per vaivola Bonom Rondelie butbe
19 12159000 1 Tappo pac vahola Vaive piug Bouchon de clapet Ventlisoplen
20 5120523 2+3  Rosstta Washer Rondelle Schelbe
21 141588 00 1 Cup Coupele Manachetie :
2 141536 60 1 Tubazions mancata oo alle teste ?c Tuysu Rohr
23 256581 02 4 Roncella In aluminio ‘asher Rondele Schelba
24 5000037 1 Ve forata Screw Vis Sawaubs
25 12154200 2 Rondela Washar Rondelie Schelbe
2 28007250 1 Tubarions sfistatol Pipe Tuysu Raohr
27 120076 00 1 Guamirione Gaskot Join Dichiung
8 8054318 2 Vie Screw Vie Schrasbe
ol 5120065 2 Washar Rondelie Bchelbe
N 28150560 1 #‘Mlmalnin :::! il;mpm Yol
N 30157420 1 ubazions cfato motore PRahr
2 21570 0 3 Fascetta Clamp cm Schele
1 28153 80 2 Raccordo Connection Raccord Saazen
M 823042 070 = Tubazone Pipe m Rabe
35 121084 00 4 Faacena Clamp Schelle
» 20157950 1 Fascena Clamg Coller Gchele
a7 281570 50 1 Tubazione Pipe Pahr
L ansm - Guaina per lubarions Piping sheath mmm ToBe Or Rohrietung
- LJ ok In (]
Specificare ke quan e 2y
Inciquer quantités en mitres (1m-2m-sic.)
Usterbarin Meler (1m-2m-atc.




B5

FRIDONE EMBRAYAGE Towsin - Croming 8
CLUTCH KUPPLUNG Tabie - Bad
FRIDONE EMBRAYAGE Teorvels - Drassing a
cLuTeH KUPPLUNG Tadse - Bl
NOTES ros | coden an
NOTES H h.oo; QTE DENOMNATIONE DESCRPTION DESIGHATION BEZECHNUNG
MARKE COOE N M GE
1 1308 41 00 8 Mola per kizione Spring, FAessort Fader
H 12082001 1 Pressure plate Plaque de pression Druckplatte
3 2008 44 50 2 Disco irizions comple Chuach piste, complete Disque d'embr, compl. Kupplungsachelba, kpl
4 12082300 1 Diaco irizione L] Disgque inMerciaire Zwischenacheibe
5 1208 28 00 1 Scodelling Cup Coupelle Manschetie
L] 1408 57 00 1 Asta Rod Tige de poussée Druckstift
7 14 08 50 00 2 Bussola conica Bush Douttie Gummibuches
] 14 08 60 00 1 Corpo kiterno Inner body Corpa Imtécieur Innengehlule
L] 1208 70 01 1 Cuscinefio reggispinta Thrust becring Buide o embrayage Drucklager
10 1408 61 00 1 Cavpomm?l Onfter body extéciour Auesengehbuse
1" SO 708170 1 Ansiio d tenuta Seal ring Joint d itanchéid Dh'.h'h'
12 140002 02 1 Leva duinnesio irizions Operating lever Levier de dégag
13 94321105 1 Molla omo leva Counter Ressort de rappel
1 14 09 04 00 1 Vite reglaio leve mmm Vis de réglage m
15 02602508 1 Dado Nut Ecrou Mutter
16 psTe02 M 1 Spina Pin Axe de maintien Sif
1” 95500222 1 Copigla Spit pin Gouplie Splint




B7

BCATOLA E COPERCHIO CAMBIO BOITE A VITESSE ET COUVERCLE Tervaia - Druwing 9
GEARBOX AMD COYER GETRIEBEGEHAUSE UND DECKEL Toble -

B8

SCATOLA E COPERCHIO CANMBIO BOITE A YITESSE ET COUVERCLE Tevels - Drowing g
GEARBOX AND COVER GETRIEBEGEHAUSE UND DECKEL Taks - 804
NOTE N COD 0TA
33: F:s MCM'? g'rr\:r DENOMINATIONE DESCRPTION DESGHATION BEZEICHNUNG
WARKE CO0E M MGE
; gﬁgg 1 s-:a-u:l-‘.e.mdmlo'Ls Transmiscion case Carter de bolte vite Getrisbageh
1 Anelio d tenuta Seal Bague dtanchihd Dichring
3 Pz256218 1 Cuscinetio AP, e AF Bm:;‘ Roulemant Lager
4 14213803 2 Plastrina d slowrerrs Plate Plaque Plane
5 622316 L] Vhe Saew Ve Sahvaube
] 1421700 ] Rosetia d sicurezzs Washer Rondelie Scheiba
7 02218424 2 Cuscineno AF. e AS Baaring Roulement Lages
8 2234717 1 Cuscinetio A5 Bearing Roulement Lager
@ 551208 2 Spina d rlerimenio Pin Gouplle St
10 14201110 1 Guarnizicne Gasket Joiet Dichtung
1" 182008 01 1 Coperchio par Transmission case cover Couvercle du caner OGetrisbedeckel
12 90 7081 &0 1 Anefio di lenuts Seal ring Bague oitanchéiv Dicttring
13 V2201417 1 Cuscinetio per A P. Bearing Routement
14 14237800 1 mmn::um Scarew Vie mb-
15 92602512 1 Do Nt Ecrm Mutter
8 sse22s Ll Vi Saew v Schraube
17 $8620335 1 Vi Sarew \ Schvaube
18 1220720 1 Corpo contati Contact haider Porte-conmact Kontaktr kgt
19 12207700 1 Guarmizions Casket Jolen Dichtung
20 “Hamwo 2 Rondela Washar Rondelle Schelbe
21 08812318 2 Vie ﬁ,;' Vis Schvaube
2 831802 20 1 Teappo In gomma Bouchon Soplen
23 19351200 1 Tuppo olio Od phug Bouchon hulle Swoplen
24 0706203 1 Guamirions Gasket Jolet Dictiung
25 95080214 1 Tappo el olie Lovel plug Bouchon de nivesu Otstand
28 1052 86 00 3 Guamizions Gkt Joint Dichiung
27 1420 40 55 1 Tappo sflatatolo Vet plug assy Bouchon dévent comgl. Entotungsstopien
*28 823 942 070 - Tubazons Pipe Tuysu Rahe
n 94321067 1 Spring Reasort Foder
» 172347 60 1 Nuﬂ:llmmmlm :::‘l‘hl Rocket ml
an 90403548 1 Anelio di tenuta Bague oitanchéiv
2 98 82 04 40 4 Vi Sarew Vie Scwaube
1 12154200 1 tﬂunrl.ﬂml g:'lm Joint Dictdung
M 59808 10 1 appo Bouchon
as 08822325 1 Sorew Via Schraube
23 63 1802 45 1 Tappo in gomma Pug Bouchon Swoplen
a7 91 181006 2 Boocols Bush Douitie Buchse
38 8500 4 Rondella ‘Washer Rondelle Schelbe
»n 3042500 1 Plastra aftacco cambio ol telalo Plate Plague Platie
- 0WI530 1 Canbio completo Gearbox assy Bolle & vitesses Schahgetrisbe
40 30205200 1 Teppa scarko olio Dran plug Bouchon de vidange Ablasstand
3 mhmwhmumm—mru in metres (Im-2m-aic.)
Indiquer quantités en métres (1m-2m-stc.) — Lieferbarin w'(! bankelten)
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ALBERO PRIMARIO CAMBIO - ALBERO FFOONE  ARBRE PRIMAIRE - ARBRE EMBRAYAGE
ANTRIEEWELLE - KUPPLUNGWELLE

MM BHAFT - CLUTCH BHAFT

10

B10

ALBERO PRIMARIO CAMBIO - ALBERO FRIZIONE ARBRE PAMMAIRE - ARBRE EMBRAYAQE
ANTRIEBWELLE - KUPPLUNGWELLE

WA SHAFT - CLUTCH SHAFT

NOTE N COD ot
NOTES POS CODE Mo orY
NOTES N h. CODE oTE DENOMINAZIONE ESCRIPTION DESIGNATICH BEZECHANG
MARKE COCE W GE
1 9360102 1 Ghiers Locking slesve Manchon de verroull. Sicherungering
; ggmzz 1 mxmn Lock washer Rmdll;a“ Sicherungeblech
1810 1 Caorpe Inter, Ciutch goar smbraysge Kupplungewele
4 WO 7082235 1 Guamirions Gnlm‘I mm Dichiury
5 142107 02 1 Albero frizone Artee o Kupplunge ele
6 9070 62 03 1 Ansliolenuta AF.-AS. Seal ring (C.8.-L.S) Bague d'éL (ACE.-AS) Dichiring 10r D.W.-Ab.W,
7 14218401 1 Rondella spandiolio O spreading washer Rondelie &, hulle Obwergerschelbe
] 14211110 1 Ingranaggio rimdo (Z-17) idta gear (Z=17) Pignon intermid. (Z=17) Wahnracvorgelege 17 2
9 14211200 | Mankcoto ad innestl Coupiing mut! Manchon & orabots Emm
10 13211500 1 Mola Spring Ressont Fi
" 14211600 1 Plafiefio Cup Couvelis Manschete
12 12211700 2 Semisettor Semi-collar Plaguetts o amit Halbeskior
13 14218400 1 Cale Distanzetdck
14 14210513 1 primaric Main shaft primaice Antrisbwele
15 18211050 1 Rosetta d rasamento mm 2 Support washer mm 2 Rondele o sppul mm 2 Swrachebe
15 18211051 1 Rosena df rasamento mm 2,1 Support washer mm 2,1 Rondelle dappul mm 2.1 Saitzachebe mm 2.1
15 18211052 1 Rosetia o rasaments mm 2,2 Suppert washer mm 2,2 Reondelle F sppul mm 2.2 Sttzachebe mm
15 18211054 1 Rosetta o rasamento mm 2,4 Support washer mm 2,4 WCMMM Sutrachebe mm 2.4
18 92258525 1 Cuscinetio rullinl apinta bld‘i? lﬁh N
17 14212013 1 ingranagglo 5¢ AP, (Z-28) Sth gear (M.S.) (Z=28) Pignon 5dme (AP) (Z-28)  (An.W.) »d 5. Gang 21 3
1m 02206750 1 Puio d fermo boocols Bush lock Galet dinterock Buchssaniagetht
19 :;gm.h 1 ol Ressort :d.r
20 1030 1 Gabbla & ruinl Nescie cage Cage b siguifies aceidfig
21 14212210 1 Boocola par 5* (AP.) Sth gear bush (M.8.) Doulile Seéma (AP.) Buchse 5. Gang (AnW;
22 14231510 1 Manicotto scomevols 5* Sth gear skding slesve Baladeur S4me Schisbemufte 10r 5. Ga g
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ALBERO SECONDARIO CAMBIO

LAYSHAFT

ARBRE SECONDAIRE
ANTRIEBWELLE

23
ALBERO SECONDARIO CAMBIO ARBRE SECONDAIRE Tovela - Drawing
LAYSHAFT ANTRIEBWELLE Tabie - Bad 11
NOTE : N CO0 OTA
NUIES PCE COCE ho oty
NOTES H b COOE O.TE DENOMINATIONE CESCRIPTION DESIGNATION BETEICHMNUNG
MARKE CODE M. MGE
1 142136 12 1 Alero secondario Layshah Arbre secondaire Abtristwele
2 14217410 1 Dado di sicurezza AS. Nut (LS.) Ecrou (A.S.) Bundmuttar (Ab.W.)
3 430838 10 2+4  Rondeils df aggiustaggio Shim Disque d sjustement Passcheibe
4 1421 54 00 1 Rosetta cf spallamento Support washer Rondelle d ép s
5 14215110 1 4*AS. (Ze20) 4th geer (LS, 4bme (A.5) Ab.W.) Schalvad 4.Gang (Z=20|
[ 92259017 1 mwm« mgwamu} mw'“-‘;nm e for 4.
7 922510 22 1 Gabbia & rullinl 4* AS. Ath gear neecle cage (L.S) Caged (AS) Nadefiihg f0r 4. Gang (Ab.W.)
8 14231012 1 Mankootio 3*-4* A.S. 3rd-4th sliing sleeve (L.S)  Balsdeur Jbme-4bmae (A.5.) 4Gang (AbW.
] 14232512 1 Mankotio fisso A5, Sleeve (L.S) Manchon (A.S.) Mutfe (Ab.W.)
10 142180 11 1 Rosena di spallamento A_S. g:pon {L Rondelle dappul (A.5.) Stitzachebs (Ab.W.
1" 1421 48 10 1 Ingranaggio 3* A.S. (Z=22) sar (LS.) ( 22; Pignon 5.) {u‘w.lma. Z
12 14213001 3 Boocola 1%2%3'AS. 181-2nd-3rd bush (L. Doullie 14ce- As) 10 1.2.3. Gang (Ab.W.
13 14214510 1 ingranaggio 2* AS. (Z="35) ear 25 20me (A8, %ﬂ) Ab.W.) Schalrad 2.Gang 25 Z
14 14219310 1 Dado bloccagglo A.S. w&un&dgjﬁ. ! Euwuomq-(k ) Lmde.w.w,]
15 922057C2 1 Sfera Ball ] Kugel
18 14217300 1 Rosetta di spallamento Support washer Rondelle ¢ épaulement Swizscheibe
17 14215213 1 Ingranaggio 5* A.S. (Z=21) 5th gear (L.S.) (Z=21) Pignon /] W.) Schaivad 5.0ang (Ze21
18 14214210 1 wmmou.xs @-28) m%r:u_s"z.zs} Pignon 1 (r.i&)] Ahw,]sadndi 5:%-
19 142307 11 1 anicoflo scomevole 1° e 2* AS, Baladeur 1dre-20me (AS) K 1-20ang (Ab.W |
20 14204405 1 Tm-omdm drum Tambour de comm. Keitwelle
21 14235500 1 Rosetta Washer Rondelle Schelbe
22 55235000 3 Rosefia di aggiustaggio mm 0,6 Shim mm 0.6 Rondells d'| Tm08  Passchelbe mm 08
2 55235001 3 Rosetia di aggiustaggio mm 0.8 Shim mm 0.8 Rondelle d' mmo08  Passcheibe mm 0,8
22 55235002 3 Rosetta d aggiustaggio mm 1 Shim mm 1 Rondelle o' em. mm 1 Passchaibe mm 1
22 552315003 3 Rosetia o aggiustaggio mm 1,2 Shim mm 1.2 Aondelle Tajustem. mm 1,2 Passchelbe mm 1,2
23 14234300 1 Asta Aod Tige Kaltwollestange
24 14 23 46 00 4 Piclo per tamburo Drum pin Goupdie de tambour K adtwollastif
25 142324 00 1 Asta par forcellind Shiflork rod Axe de fourchette Schahgabelstange
i 14230501 2 Forcelinl 1*- 2%~ 3*- 4* 1 #t-2nd-3rd-4th shift fork Fourchetia 1ére-2éme-Jdme-4éme Schahgabel f0r 1-2-3-4 Gang
i 1423120 1 Forcelino 5* H Sth shift fork summum SchalC abel Kr 5. Gabel
28 0706210 1 Guamnizions O, O-Ring
ol 2217350 1 Rondella d spessore ‘Washer nm.
] 92251030 3 Gabbla a rullind Heedle cage Cage b siguilies Nadielifiy
3i 90706209 1 Anelio df tenuta Seal ring o danchiéivk Dichwring




LEVA COMANDO CAMBIO LEVIER COMM, BOITE DE VITESSE Tavola - bn Zwing .
SHIFTER LEVER GANGSCHALTUNG HEBEL Table - Bid 12

A —

B14

LEVA COMANDO CAMBIO LEVIER COMM. DOITE DE VITESSE Tavoia - Drawing 12
SHIFTER LEVER GANGSCHALTUNG HEBEL Table - B8¢
NOTE N.COD aTta
NOTES POS CODE Mo, arr
NOTES N N COOE ot DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE M. MGE
1 282362 60 1 Pressletiore compl, Proseloction, assy Préselecteur compl. Vorwall, Kpl.
2 28238260 1 Molla richlamo preseletiore Spring Ressont Fader
3 192582 20 1 Leva comando Lever Levier Hebel
4 98052325 1 Vite Screw Vis Schvaube
5 95021106 2 Rondella Washer Hondelle Schalbe
6 282581 60 2 Snoda sterico Gearshift Aotule de levier B.V. Schalthebeigrifi
7 30257730 1 Tirante completo Rod Tieant .
] 950002 06 2 Rondella Washer Rondelle
] 926301 % 2 Uado autobioccants Nut Ecrou Munec
10 302569 30 1 Leva finvio comando cambio Lever Levier Hebel
1 98620325 1 Vite Screw Vis Schraube
12 302508 20 1 Leva comando cambio Transmission laver Levier de bolte & vitessas Schathebel
13 27251015 1 Pedalino Rubber protection cmt&dd- Gummilberzug
14 90 70 61 41 2 Aneio HlngOFrm Bauge Ring OR
15 30252930 1 Distanziale Spacer Entrewise Distanzstdck




B15

FORCELLONE POSTERIORE FOURCHE ARRIERE Twwols - Drowing
REAR FORK HINTERGABEL Tabia - Bid 1 3
DUOTA ol
FORCELLONE POSTERIORE FOURCHE ARRIERE Tavols - Drawing 13
REAR FORK HINTERGABEL Toble - Sid
NCTE N.COO oTA |
HOTES POS CODE Na orr
NOTES N N OOCE OTE DENOMINAZIONE LESCRIPTION DESIGHATION BETEICH NG
MARKE Clue o WGE
1 30 54 02 30 1 Forcellone posteriors Rear fork Fourche AR. Aadantrieb
2 9027 20 62 1 Anelio seeger Cleclip Jonc damst Seagerming
3 92204230 1 Bearing Roulement Kugellager
4 14 54 78 00 2 Dado Nut Ecrou Mutter
5 12547200 2 Distanziake %eu Entretise Distanzstueck
& 145470 01 2 Perno Goujon Siif
7 4030 40 2 Anelio di tenuta Ring Bague Ring
8 g22409217 2 Searing Rouslament Kugellager
-] 18 54 80 00 1 Soffieno Bellows Soufflet Flatenbag
10 933053 60 1 Fascetta piccola Clamp Colller Schelie
" 3050 78 1 Fascetta grande Clamg Collier Schatie
12 93180105 2 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistick
13 90 70 65 84 1 Anello OR O-Ring Bague OR O-Aing
14 90271020 1 Anelia sesger Ring Bague Ring
15 29326300 1 Abcro d rasmissione Drive shatt Artice de trans=ieslon Gelonkwele
16 12327700 1 Manicono Siseve Manchon Manschette
17 30328030 "1 Doppio giunio cardanico Coupling Joint Kardan Welle
18 P8 610435 2 Vite Screw Vis . 'hhul.bl
it 61270300 2 Rondula Washer Rondeils taheibe




TRASMISSIONE POSTERIORE TRANSWMISSION AR Toveln - Drontsgy
REAR TRANSMMSSION RADANTRIEBE Tishle - Bl 14
13
22 21 20 27
TRASMISSIONE POSTERIORE m.nmm Towsln - Drowing 14
REAR TRANSMISSION RADANTRIEBE Tdsie - B84
N COD. oA
NOTES POS CODE Mo, oY 3
NOTES N N. COOE QTE DENOMINADIONE DESCRPTION DESIGNATION BETECHMUNG
MARKE COOE b M GE
1 17350250 1 Scaiola vasmiss o Tranamiasion comple Cartor de wanemisaion %/
2 28350345 1 Scatola Fasmissions nuda Transmission housing Carter de ransmission Kobery
3 06 50 80 45 4 Vite prigioniers Std Goujrn S¥twchraube
4 14615001 4  PRoseta Washer Rondelie Schaelbe
5 92750085 4 Dado Nt Ecrou bhutrer
6 19351200 1 Tappooko Ol pg Bouchon dhulbe Olechraube
7 90706203 1 Ao OR Ring OR Bague OR Ring OR
8 050802 14 1 Tappo bvelo oo A avel plug Bouchon de niveau Otstand
H gg:w H . - ' Dichwing
10 i Ansillo di teruta Seal
" 123511 00 1 Anslio di tenuta gabbla S‘a‘"ﬂ: Wmtm Dichwring
12 s2254340 1 Cuscinetio & rullini Nsadie bearing Roulemant & sigulies Nadelager
13 203567 50 1 Dado Nt Ecrou Muser
14 92240227 2 Cuscinetio a rulll conkal Taper roller bearing Roulemant conique Kegefrobeciager
15 183524 00 1 Cusodla Flange Flasque Flanach
16 90 TOES B4 2 Guarmizions Gaskst Jolet Dictiung
17 1835 51 00 1 Spacer Entretoies Destanrsiioh
18 12355202 1+2  Rosetta regolazions mm 0,1 Shim mm 0.1 Rondelle o mm o1 Passcheibe mm 0,1
"m 12355203 1+2  Roseta regolazions mm 0,15 Shim mm 0.15 Rondelis ' mm Q15 Pesscheibe mm 0,15
19 19355320 142 Spessore per pignona mm | Pinita shim mm 1 Cale dépeiaseur mm 1 Auagieichachel>e
19 193553 21 142 Spessors per pignone mm 1,1 Pinion shim mm 1,1 Cale dépaizsaur mm 1,1 Ausgieichschelbe mm 1,1
1"» 19355322 142 m:mmu Pindon shim mat 1,2 dépusscur mm 1,2 Ausjaichacheibe mm 1.2
L] 193553 23 142  Spessore per pignone mm 1.3 Pinon shim mm 1,3 dépaizseur 13 Ausgleichachelbe mm 1.3
19 19355324 1+2  Spessors per pignone mm 1,4 Pindon shim mm 1,4 Cale dépaisaeur mm 1,4 Ausgisichachelbe mm 1.4
1w 19355325 142 Spéssors per pignone mm 1.5 Pinion shim mm 1,5 Cale dépaisasur mm 1.5 A mglasichachelbe mm 1,5
19 19355326 142 wwmmlj Pindon shim mm 1,6 Cale dbpainesur mm 1,6 Ausgleichacheibe mm 1.8
19 19355327 142 Spessors per pignone mm 1.7 Pinlon shim mm 1.7 Cale dbpaisssur mm 1,7 Ausgieichachelbe mm 1,7
19 19355328 1+2  Spessors per pignone mm 1.8 Pinion shim mm 1.8 Cale Tépaissaur mm 18 Ausgleichacheibe mm 1.8
19 1935539 1+2  Speesors per pignone mm 1.9 Pinlon shim mm 1.9 cd-ﬁpm' mmie Ausgleichachaelbe mm 1.8
20 08054425 8 P Saew e 3 Scwaube
21 61270300 L] Washer Rondelle Schelbe
2 85187008 8 Plasyina d siourezza Lock plate Plaquette d'amit Sicherungeblech
23 173504 00 1 Flangia per scatola Flange Flasque Flanech
24 17350700 2 e Gkt Joirt Dichung
F<] 173554 00 1 Spessore d regolazions mm Shim mm 0.8 Cale d'bpaisseur mm 0.8 Ausgleichachelbe mm 0.8
25 17355402 1 Spessore d regolazione mm 0.9 Shin mm 0.9 Cale dbpaisseur mm 0.8 Ausglaichecheibe mm 0.9
25 173554 04 1 d mm 1 Shim mm 1 1 AunGisichachelbe mm 1
5 173554 06 1 spumwdwrwmmn Shim mm 1,1 MWMMIJ Aungisichache®e mm 1,1
= 17355408 1 Spessors d regolazions mm 1,2 Shim mm 1,2 Cale dbpaissaeur mm 1 .2 Ausgleichachelye mm |
E- 17355410 1 Speasors dl regolaziors mm 1.3 Shimmm 1.3 Cale dépaisser mm 1,3 Ausgieichachelbe mm 1.3




TRASMISSIONE POSTERIORE

REAR TRANSMISSION

14

C4

TRASMISSIONE POSTERIORE TRANSMISSION AR Towsin - Drowing 1 4
REAR TRANSMISSION RADANTRIEBE Tuble - Bid
3 A T '
NOTES N, CODE OTE DENOMINAZIONE DESCAPTIO DESIGNATION BEZEICHNUNG.
MARKE COJE W MGE
25 172554 12 1 Spessore d regolazione mm 1.5 Shim mm 1.5 Cale & bpaisseur mm 1.5 Ausgleichechelibe mm 1.5
2 92201070 1 Cuscinefio a siere Ball bearing Roulsment & biles w
27 9040 70 85 1 Anslio di tenuta Saeal ring Dague d itanchéish
28 17351400 1 Pemo forsto Drive fange Bride de Faction Mitnahmarilanech
2 173548 50 1 Coppla conica (7/33) Bavel =] Coupie conique (7733) Teberradeatz (733)
0 12356300 B Vi " wﬂ"’ o= Vis Bohracbe
31 146150 01 8 Rondela Washer Rondelle Scheibo
32 93180245 2 Tappain gomma Plg Bouchon Swoplen
n 30205200 1 Tappo scarico oko Drain plug Bouchon de vidange Ablazstand




TELAJO - CULLE - CAVALLETTO

CENTRALE
FRAME - FOOT REST - CENTRAL STAND

15

TELAJO - CULLE - CAVALLETTO CENTRALE CHASSSS - REPOSE MEDS - BEQUM.LE CENTRALE Towsin - Drowieg 15
FRAME - FOOT FEST - CENTRAL STAND RAHMEN - FUSSRASTE - ZENTRALSTANDER Vubie - Bd

NOTE M.COD atA

NOTES POS CODE Ho an

NOTES N M, COCE oTE DEMOMMATIONE CESCRPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

MAFKE CODE M. MGE
1 30 4001 30 1 T Frame Chassle Ratvren
e2 30420330 1 &wdnuudlm{;m AH. arm (18t sacles) Bras D. (140 sarien) Mnﬂ..g_lﬂh‘
W2A 3042030 1 Braccio culla destro (2* serle AH. arm sades) Bras D, saries) Arm Pe. (2. Berle
3 304221 30 1 Braccio culla sinistro LH am Bras G. Am UL
4 91181023 2 Distanzisle Spacer Ertrenise Distanastsck
5 08 619550 2 Vite lunga fssaggio culla Screw Vie Bchraube
6 08 610530 2 Ve corta fissaggio culla Saew Vie Schvaube
7 05120240 8 Rondells slasica Spring washer Rondelle dastque Federring
8 08813625 4 Vm Screw Ve Schvraube
[] 92601312 4  Dado Nt Earou Mutier
10 30 4303 30 | Cavalietio centrale Stand Bequile Sthncer
1 144320 00 1 Plastradestra RH. plate Placue D. Platie Re.
12 14433200 1 Plasta sinisrs LH. plate Plague 0. Platte LL
" ”aag g Ve o Sarew Vi Schraube
14 P80525 fesaggio cavaleno
15 9512018 4 Fondella Washer Rondelle Arandela
18 uugig ; Dado mutobloccans Bt Em "ll-l'
17 9432221 Molla ras e Spring st o
18 14420800 2 Distanzisle Epecer Eneswine DHetanrsiick
19 30433530 2 Distanzisle Spacer Entrewise Distanzstlck
20 30429530 2 Trae The rod Tirant m
21 95000213 4 FRondela Washaer Rondelle £
2 92802312 2 Dado Nut Earou Mutter
2 30 42 96 30 2 Tirante The rod Trant Zuganier
24 950042 10 4 Pondels Washer Fondebe Schelbe
F2] 926301 08 2  Dado micbloccane Mt Eorou M it
26 30443530 1 Supporo pedana destra RH. bracket Evier D. Busgel, AL
27 30 44 80 20 1 Suppono pedana sinista LH. brackst Einec G. Buegel, L
% 3202208 4 Fiesaggio slastico Fardng Element antivibrant Verkdeldung
F] 0427030 4 Distanzisie Spacer Ertrotoise Distanastusck
0 30424230 4 Rondella con collaring Washer Rondelie Schalbe
3 982508 50 4 Saew Vie Schraube
2 92830508 4 Dado et Earou Mutier
3 124340 01 2 Molla richiamo ceveleno Ressort Foder
M 27440210 1 Pedena desra AL foot rest Rap. pled D. Fusarsstes AL
.35 27441310 1 Pedana sinista LH. toot rest Flep. pleds G. Fusersstes L
38 27443210 1 Gomeming per pedana Rubber Caoutchouc Gurmmistick
4 unug : gtﬂl Washer 2“ Ochelbe
E] 14815 v
» 91180817 2 Distanzisle Bpacer Entretoiss Distanzstiok




TELAJO - CULLE - CAVALLETTO CENTRALE CHASS!S - REPOSE PEDS - BEQUILLE CENTRALE
FRAME - FOOT REST - CENTRAL STAND RAHMEN - FUSSRASTE - ZENTRALSTANDER

C8

TELAIO - CULLE - CAVALLETTO CENTRALE

CHASSIS - REPOSE PIEDS - BEQUILLE CENTRALE Tuvels - Drowing 15
FAAME - FOOT REST - CENTRAL STAND RAHMEN - FUSSAASTE « ZENTRALSTANDER Tabsle - B4
BE s | S22 | 3%
Mo ™
NOTES N e coce on DENOMINAZIONE DESCRFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
AR E COOE M. M.GE
40 27441110 2 Molla Spring Asssont Fuder
4 9500 42 08 2 Rondella Washer Rondele Scheibe
@ Abbinato sl pedals com

ando freno posteriors (1* serle) cod. 30 67 70 30 (veders coord. D13-D14 pos. 1)
Hﬁobrnuhfﬁnmmﬂpnd(lulﬂllnd 30 67 70 30 (see coord. D13-D14 poa.i)
mtumumwm umm:m.:nnnum
Gekoppelt mit Bremspedal hinten (1. Serie) Code 30 67 T0
3 Abbinato Ul pedale comando freno posteriors (2* serle) cod. 30 67 70 31 (veders coord. D13-D14 pos. 1A)
Wadas for rear brake command pedal (2nd series) cod. 30 67 tqummm¢m1n
Accoupid A la pédale 5 commands du frein aiére (2eme série) réd. 30 67 T0 31 mrmma-mamu:
Bramspedal hinlen (2. Serie) Code 30 67 T0 31 (sishe Koord. D13-D14 Poa. 1A)
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s;:‘“m CARROSSERIE Tovels - Drowing 17

CENVS —
CARROZZERLA CARROSSERIE Tarvols - Druming
BODY KARROSSERIE Tobie - Bid 17
NOTE N.COD, QT
MNOTES POS. SODE Mo Qir
NOTES N N O.TE DENOMNAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MAPRE CODE e, W GE
1 30 57 54 30N 1 Cupoiing ant. (grezzo) Fairing (blardk) Carenage
1 3057540 i Cupoling anl. (blu metalizzato) Fuiring (metalized blus) Carenage (bleu mitaisd) Verideldung (metall. blau)
1 305754 22 1 Cupolin ant. ( metail Fairing { d ameranto) Carenage (i mitabsd <
2 30577230 1 Parabrezza Windshield Para-bilse
3 23922210 6 Rivetio flss. parabrezza Rivet Rivet it
.4 823 931 070 - Guamizions parabrezza Garkat Joint Dichtung
5 93222020 2 Fissaggio antivibrants Fairing damper bushing Element anthvibrant du g Vi QutmirgUngedbmpie
L3 950002 06 4 Washer Rondefe Scheibe
7 92630106 2 Dado Nut Earcu utter
8 $82306 2 6 Screw Vis Sahvaube
9 30577830 4 Washer Rondete Scheibe
10 98230619 12 Vie @ 6 mm Screw Vis Schraube
10A 98230515 12 Ve @ 5 mm Screw Vis Schraube
1 20577860 12 Rondella @ 6 mm Washer Rondelle Scheibe
1A 30577800 12 Rondella @ Washee Rondelle Schelbe
12 83231606 12 Fissaggio slastcn @ 6 mm Fairing Eloment anthibrant Verideidung
12A 83231605 12 Flssaggio elastico @ 5§ mm Fairing Elemant anthvibrant Verklsidung
13 92850206 2 Dado sunobloccants Eorou Mutter
14 1551082 4 Rubber Caoutchoue Gummistick
15 91180608 4 Distanriske Spacer Ertremise Distanreteck
18 30 57 58 30N 1 Traversa Cross member Traverss
16 05THAN 1 Traversa ‘blu metalzzet) Cmes member (metalized blue) Traverss roitalisd) Traverss
16 3057 50 32 1 Tiavarsa Jume sio Croes momber raverss (amaranto milalisé) Traverse (metall. amaranio)
(metalized amaramio)
17 30 57 58 30 1 Fytna desre Nt RH. Resasu D. Netz AL
18 305758 1 Ratna ginntra Net LH, a Netz L
19 30 57 03 301 1 Flancata Dx. cupolino (grezzo) ALH. log support leidng (blad ) Aecouvrement D. (brug Veridelcdung R (Ohne-farbe)
19 05703 N 1 Flancata Dx. RH. leg Recouvrement Verideidung R
(bhu metalizzao) (metakzed blue) (blou métalind) (metal. blsu)
19 0570332 1 FW\DL:!M:’] AH. lag support fairng Recouvrement D. ) Verkieldung R
amar .0 metalirs { Bred ] st aliind T )|
20 30 57 04 30/ 1 lancata Sx. cupolino (grazzo) LH. leg support fairing (blank) Recouvrement G. (brut) c"‘ml.dmmq
20 057N 1 Flancata Sx. cupokng LH. leg support lairing Recouvrement 3. Verideldung L
(b metabizzeto) [t blug) (bleu mibtalied) . (metal. blau)
20 3057 04 32 1 Flancata Sx. cupolino LH. leg support feiring Recouvrement G. Verkhaidung L
wmaranio metalilez sio) mi-d ) { mitaliod metal. smar anio)
21 30 45 64 30/1 1 anu{rum part for seat (blank) i'mnr.uumt} Ebmmm
21 046647 1 Codino (blu metaXzzato) Rear part for seat Parte wr. salle
(metadized biue) (bhou mitaliisé) (mwtall blsu)
21 30 46 64 12 1 Coding (amarsmio metalizzeto) Rear pan for sast Parte or. sells
[ (i (metal. amersnio)




CARROZIZERIA
BOOY

CARROSSERIE
KARROSSERIE

c14

CARROZZERIA CARROSSERIE Tvola - Drwwing
BoDY KARROSSERIE Tabie - Bibd 1 7
NOTE N.COD. OTA
NOTES POS CODE Mo orr
NOTES N N CODE OTE DENRCMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZECHNUNG
MARKE CODE M MGE
2 30 47 62 301 1 Fiancata cop ore Dx. (g ) R.H. side cover (blank) Recouvrement D, (brut) RA. Verkdeidung (Ohne-farbe)
22 304727 1 Fiancata copraccumulatore Dx. AH. side cover Recouvrement D. R. Verkleidung
(blu metalizzato) (metalized blue) (blou métallisd) (metad, blau)
22 3047 6232 1 Flancata copriasccumulators Dx, AH. side cover Recouvrement D R. Vi
{amaranio metallizzawn) { i { (metal, amaranto)
23 30 47 63 301 1 Fiancata cop A Sx. (gr ) LH. side cover (blank) Recouvrement G. (beut) L. Verkleidung (Ohne-larte)
23 304763 1 Fiancata copriaccumulators Sx, L.H. sice cover Recouvrement G L. Verdeidung
(blu metalizz ato] (matalized blus) (bleu mitallisd) (rretal, blau)
21 30476332 1 Fiancata coprisccumulature Sx. L.H. side cover Recouvrament G L. Verkisidung
(amaranto metallizzato) Nized { & (rretal. amarento)
24 PT250617 L] Pemo fissaggio rapido Pin Pivot Bolzen
25 3057 78 00 12 Rondella Washer Rondelle Scheibe
26 28576500 2 Cips Spiit pin Goupiles Spiint
27 897 393 227 - Kg. 1 vermice (biu metaliizzato) Paint Kg.1 (metalized biue)  Veemis (bleu métallisd) K.1 Siack k.1 (metall, biay)
27 897 393 151 - Kg. 1 vermice (amaranto metalizzeo) Paint Kg.1 | ) Varnis ( mdtalind) K.1 Siack k.1 (metal. smaranto}
28 30923330 1 Serie decalcomanie (verdabianco) Decal set (green/shite) Jou décal ) lgr )
20 9210311 L] Vite autofienante Screw Vis Scwaube
30 0N 78N 1 Decslcormania *MOTO GUZZI Decal Décal Abriehblid
3 30923530 2 Decakcomania "OUOTA® Decal Diécal Abriehbiid
a2 30922530 2 Decalcomania “FUEL INJECTION" Decal Décal Abziehbd
n 30922130 2 Decalcomania *1000* Decal Décal Abrishbid
4 98230616 2 Ve Screw Vs Scvaube
& Specificars le quantith in metri (1 )

Indiquer quantités en métres (1
Lisferbarin Mater (1m-2m-aic. basteilen)




C15

SERBATOIO CARBURANTE - SELLA
FUEL TANK - SEAT

RESERVOIR CARBURANT - SIEGE
KRAFTSTOFFBEHALTER - SATTEL

QUOTA war
SERBATOHO CARBURANTE - SELLA RESERVOIR CARBURANT - SIEGE Tuvols - Drowing 1 8
FUEL TANK - SEAT KRAFTSTOFFBEHALTER - SATTEL Table - Bisd
NOTE N COD oTA
MNOTES POS. COOE Mo ory
MNOTES N N CODE OTE DENOMINATIONE DESCAPTION DECIGHATION BEFErHNLNG
MARKE COODE N uGE
1 30 10 02 301 1 Serbatow carburante (grezzo) Fuol tank (blank) Riéservolr carburant (brut)
1 3wozn 1 Serbatoi carburante (blu i Fuel tank | jized Hlue) R ol it Krifisio Dehdher (metall. blau)
i 30100232 1 Secbatolo carburnnte Fuel tank Réservolr crburant Kri
{amaranto metallizzaw) (metalized amaranto) (mmaramo métalis) (metal, amaramto)
2 201041 00 1 Tappo secbatono Tank cap Bouchon réservolr BehAhersioplen
3 30102300 1 Ghisra per tanpo Raig rest Emtoug Nutrrastter
4 301017 00 1 Guarmizione Gasket Joit Dichtung
5 98250512 8 Vite Screw Vi Schraube
& 301037 30 1 Raccordo Union Raccord Hosenrohr
7 30 10 46 30 1 Guamizione Gasket Jaien Dichtung
8 61 103500 1 Fascetta Clamp Collier Schele
L] 823 944 D50 - Tubarione Ppe Tuysu Rotw
10 30103030 1 Inchcaiore riserva carburante Fuel gauge Incicateur Nhveau resenvolr Tankanzsiper
1" 291054 60 2 Rubinefio carburante Fusl cock Robbinet Krafstofthahn
12 30101830 a Ghiara per . Ecrou rainure Nutmutier
13 301017 30 1 Ghiera ritomo carburante Grooved nut Ecrou rainury Nutrmunier
14 98230510 8 Vite @5 mm Screw Vis Sciveube
15 08230612 2 Vite OEmm Scorew Vis Schrewoe
16 30103230 1 Vite Sarew Vi Schvaube
17 30530545 4 Guarnizions OR Gasket Joint Dichtung
18 915511 66 2 Gomming FAubber Caoutchoue Gummi
19 951002 56 2 Rondela Washaer Rondetle Scheibe
20 98054416 2 Vite Soew Vis Schraube
21 98052350 1 Vite Screw Vis Schwaube
22 951001 41 1 Rondella Washer Rondelle Schebe
23 93 11 00 B2 2 Rubber Caouichouc Gommi
4 950002 06 1 Washer Flondelle Scheibe
25 92630106 1 Dado mobloccante Nt Ecrou Mutter
26 30 46 05 30 t Sefla Saddie Salte Sanel
27 9805 44 16 2 Vi Screw Vis Schwaube
] 95 00 42 06 ? Rondells ‘Washer Rondells Schelba
@ Spacificars e quantith in metrl (1m-2m-scc.)
Indicats quantity required in matres (1m-2m-sic.)
163 on métres (1m-2m-etc.}

Ueferbarin Meter (1m-2m-aic. bestslien)




D2

PARAFANGH GARDE BOVE Twwais - Oraming
WUOGUARD KOTFLOGEL Tobto - B 19
NOTE N.COD. oTA
2 ol S I3 cocumone oemamuncn S
MARKE CODE N MGE S
1 30 43 44 201 1 Parsfango et (grezzo) Front {tlank) Garde-bous av. Vorderkofgel tarbs)
1 434N 1 Paratungo ant. (bl metalizzat) Front mudguard (metalired bhus) Garde-bou -.m mmm
1 0434432 1 Parstango ; Front d Garde-bous &v.
- ranto) L oLl {rrtad. srvaranto]
2 30 4366 0 1 Cavadiotio U-Bolt Colliar Bugd
3 V8054320 4 Vie Soew Vis Schraube
4 9500 02 06 4 Rondela . Washer Pondele Schaibe
5 0437020 1 Parstango post Rear mudguard Garde-bous o Hint. hotkigel
? “”“g b - paraspruzzi ol Halwerung
04385 1
[ 98612320 2 31..“’""'" wsuw 3.”" Schraube
° 61013800 .2 Rondella ondulsta Washer Rondelie Schelbe
10 30438030 1 Prosezions ammonizzeors Lock Prosection Urwr oo iin
1 3043933 1 Plastring. Plate Plague Plate
12 V8054316 7 Vi Screw Vi Schraube
13 1003 3 Rondsila ‘Washar Rondelle Schebe
{; g‘?g: ' profezions o Tobe o' Blscheldpenung
r 1 Lock ‘arrel
16 95004206 12 Washer Rondelie Scheba
17 30 47 96 30 1 Corteniiors Fousse serers Tool kit case Bole rousss cutls Whark reugtsecha
. R[ANNE 1 Tirarts slestco The rod Tirant Zugerksr
i) MN4AT4N0 1 Piastrino Plate Plague Plat
20 pME22214 2 Ym Screw Ve Schrmibe
21 INT458 80 1 Catadofio posterions Rear rellacior Cataphote i wder
2 8250516 2 Vi Screw Vs Schraube
2 92630105 L] Dado Mt Ecrou L
24 915510 62 2 Gomming Rubber Caoutchouc Cumerisalck,
b3 045820 1 Mascherina di protezions Mask guard Masque protection i b
26 92 66 06 01 1 Ingabblatc Nt Ecrou Muther
27 205180 1 Roncela in plessca 'Washer Raondelle Bchela
28 98230812 5 Vi Saew Vi Schraube
» g3180216 1 Teppo Pug Bouchon Banghen
4 ”n“g . Parsaprurd a . fap Bourrsbet parde-bove KothOguelcarpe:
n 3047 48 1
32 30 47 46 00 1 portatargs m-awuﬂ- maw Marnrsicherechidheie:
n 98054218 4 Vim Sarew Vi Bohraube
M 92602206 4 Dado N Earou e
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AMOATISSEUR AR
HINT. FEDERBEN

D6
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RUOTA ANTERIORE ROUE AVANT
FRONT WHEEL VYORDERRAD

D8

RUOTA ANTERIORE ROUE AVANT Tresta - Droming
FRONT WHEEL VORDERRAD Taile « Bl
iy coee | om
NOTES N . CODE OTE DENOMIMATIONE DESCRPTION DESIGNATION BETEICHNUNG
MASRE CODE N, M.GE
; ggiluso 1 ;mmm Front wheel E:;A\R Vordemad
611630 ] nicta Whewl spider de rous Radstem
3 27811710 36 ﬂpp:nm Nipple Nippsl
4 30620330 2 Flangla porta deco Flangs Caoliet Flanach
5 92204217 2 Cuscioetio Bearing Routsment Lager
] 39615201 1 Distanziale Spacer Entretolse Abstandarohy
7 980524 5 Vm Screw Vi Schraube
8 14615001 5§  Rondella Washer Rondelie Schalbe
° 92630508 5  Dado Nut Eaou Mugrer
10 30613321 2 Disco freno Brake disc Disque frein Bremaschelbe
1" 08230825 10 Vite Resaggio desco Sarew Va - Schraube
12 30816330 1 Distanziale Spacer Entretmise Abstanderohy
13 30 614130 1 Pema ruota Whaeel axie Axe de rove Radschse
14 30615830 1 Washer Randelle Bcheibe
15 926023 18 1 Dsdbo Nt Ecrou Muter
18 128186101 = Contrsppesa gr. 15) Balance weight (gr. 15) Masse addtive (gr. 15) Gewicttaausgl. (. 15)
16 12618102 - Conisppeso (gr. 20) Balance weight (gr. Masse addtive (gr. Gowichtaasgl. (gr.
16 12616103 - c«nmg.m umm{y.g Masse additive (gr. mgg




D9

RUOTA POSTERIORE
REAR WHEEL

ROUE ARRIERE

HWNTERRAD

n

QUOTA was
RUOTA POSTERIORE ROUE ARRIERE Tovela - Draming
REAR WHEEL HINTERRAD Tabis - Bd 23
NOTE N €00 aT
grr;'g e W, CO0F on DENOMINAZIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZECHHNUNG
MARKE CODE h. WGE
1 306306 20 1 Ruota posterdors nuda Foar wheel Rous AR. Hinterrad
2 30631130 20  Raggio cono Wheel spider Einlle de rous Rad sten
3 306314 30 20  Aaggio ungo Wheel spider Endle de roue Rad stem
4 27611710 40 Nippla per raggio Raccord Hippel
5 12616101 -~ Contrappeso (gr. 15) Balance weight (or. 15) Masse additive (gr. 15) Gewichtsausgl. (gr. 15)
5 126161 02 - Contrappesa (gr. 29) um[g 20) asse additive (gr. 20) Gewichtssusgl. (or. 204
5 12616103 - Contrappeso (gr. 30) Balance weight (gr. 30) Masse addtive (gr. 30) Bewichtsausgl. (gr. 30)
L] 3063240 1 Flangia portadisco . Flasque Flanach
7 gggggio 2 Cuscinetio Roudement Lager
8 7 1 Analio seeger Seegw Arneau seeger Sesgerming
] 30E3ISTN 1 Disco freno postedors n'.?u.':" Disque AR Hinterbremaachebe
10 230825 s Vie flasaggio disco freno Sarew Vis Schwaube
1 28633300 1 Perna ructa Wheel axle Axe de rove Radaches
12 98 62 24 0 L] Vi Sorew Vie Schraube
‘3 14615501 [} Rondella Washer Rondelle Schelbe
14 14 63 40 51 1 Distanrisle Spacer Entretoise DistanzatOck
15 17633550 1 Sccdelino Coupelie W anechete
16 14338803 12 Elemento parestrappl Rubbaer coupling Joint en caoutchouc Gummiwpplung
17 90 70 64 90 1 Anelio OR Anneau OR 0&1‘
18 14335200 1 Disco parastrappi Elastic coupling Joint dlasique Elast. Kupplurg
19 14335303 1 Anefio slastico Swop fing Jonc e Sicherungering
20 172350 50 1 Plasting Plate Plague Plane
21 $5021106 1 Rondella Washer Rondelie Scheibe
2 080543 12 1 Ve Sarew Vi Schraute
2 17634150 1 Distanzisle Spacer Emreise Abstand wohr
24 14 63 44 00 1 Rondella Washer Rondelie Schelbe
25 92602318 1 Dado Nt Ecrou e




BPLANTO FRENANTE ANTERIORE
FRONT BRAKE SYSTEM

SYSTEME DE FREM AV.

13

12

1n

1

MIPIANTO FREMANTE ANTERIORE SYSTEME DE FREM AV. Towols - Druwing 24
FRONT BRAKE SYSTEM BREMSANLAGE, VORD. Table - S04
NOTE N.COD QTa
NOTES POS COCE Mo oy
NCTES N N TOCE 3 ] DETANATIONE DESCRPTION DESIGNATION BETECHNUNG
MARKE COCE M MGE
! 306601 30 1 Pompa frenc ant. compl. Beake lever with lever Pompa @ rein avec levier mﬂwnuﬂw
2 30661130 1 Coperchio pompa Couvercle
3 30 66 13 30 1 Membrana agm Membrane Membrane
4 30659320 1 Gruppo revisione pompa Pumg overhauling kit Kk de pompe Pumpensatiel rep.-satr
5 274115 1 Interrutiors sicp Swich Imterrupteur Schaher
6 256561 00 12 Guamnirione Gasket Joint Dichtung
7 95990028 & Viie cava Screw Vis Savaube
] 306602 30 s Pompa freno ant. Front brake system Systeme de frein Av. Bremaaniage Vord.
9 85001208 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe
10 306048230 1 Vite Screw Vis Schrmbe
1 30530547 1 Vite registro Screw Vis Schraube
12 30530545 1 D Nut Ecrou Mutter
13 30605630 1 Leva freno ant. Lever Levier Habel
14 30658830 2 Tubazione da ripartitons a pinza Pipe Tuysu Fokhr
15 30652230 1 Pinza freno ant. Dx. AH. front brake caliper Errier irein Av. D. Bremestestsatel, Hind. AL
16 3065230 1 Pinza freno ant. Sx. LH. tront brake cafiper Erler frein Av. G Bromastestsatiel, hint. L
17 656547 30 2 Coperchio pinza ant. Cover Couvercie Deckal
18 306546 31 2 Coppla pastighe Pade couple Paice patin Bromakiotz pasr
19 98 6104 40 4 Vie Sorew Ve Sdvaube
20 191498 00 4 Rondeliz Washaer Rondelle Schaie
2 951002 50 O+«4  Rosefta ff spallamento (mm. 0,5) Washer (0,5 mm) Rondelle 0, Schelbe 0
21 95100251 04 Fozetta o spallamento (mm. 0.8) Washer (0.8 mm) e sy orlor-od iy
22 656509130 2 Grorpl revisione permi Front pins kit Mt de pivots Bremabelag rep-estr.
2 65659030 2 Sn.ppo revisions Front gaskat kit KX joint Dichiung rep-sxtr.
24 92630208 1 Dado sutobloccants L] Ecrou Mutter
5 3053054 1 Cramp Cavaber Krampe
26 30530548 2 Vi Screw Vs Schraube
27 25001206 1 Rosetta Washar Rondelle Schelbs
28 30657530 1 Tubazions da pompa a ripartions Pipe Tuysu Rahr
29 3065560 1 Plate Plagque Plants
30 PEE12316 2 Viw Screw Vis Schrawbe
n “21mo 2 Rondella Washaer Rondelle Schelbe
32 656568230 1 Riparthors idreuloo ‘Wire dstrbutor Bohe biforgues Kabehverieber
3 20217980 2 Rondela Washer Schelbe
M Pa 812216 2 Vi Sorew Via Sdwaube




BIPIANTO FRENANTE POSTERIORE

REAR BRAKE SYSTEM

25

D14

IMPIANTO FRENANTE POSTERIORE SYSTEME DE FREIN AR, Turvola - Drawing 25
REAR BRAKE SYSTEM BREMSAN:AGE, HINT. Takle - B4
NOTE N.COD aTA
hons T oREs | oF apone scnenon s -
i e Cooe o DENOM [+ 5 DE! TIOH
e &7 70 30 1 Pedale comanda keno (1* serie) Brake lever (131 series) Lavier frein (1ére series) Bremshebel (1; Serie)
H 1A N6TT0N 1 Pedale comando reno (2* serie) Brake lever (2nc, saries) Levier frein (2éme serles) Bremshebel (2. )
2 27251015 1 Pedaling in gomma edal Pedale Pedal
3 207061 41 2 Anelio OR O-Ring Bague OR Ring OR
4 30252930 2 Boccola Bushing Douitle Buchse
5 95129260 1 Aanella elastica Washer Fondelle Scheibe
3 1766 76 51 1 Molla Spring Aessort Fiader
7 €861 0330 3 Vite Sorew Vis Schwaube
8 951001 42 1 Rondella ‘Washer Rondelle Scheibe
9 92630206 1 Dado Nut Eaou Mutter
10 30 67 50 30 1 Astina comando pompa comgl, Rod Tige Sange
1" 0807 44 30 1 Vite registro Screw Vis Schwaube
:; ggg;au 1 Dado . Nt Ecou Mortied
7 30 1 Plastrino lssaggio coperchio Plate Plaque Piatte
14 27657015 1 Pompa freno post. . Fear brake pump Pompe frein Ar. Bramapumpe
15 306677 30 2 Spacer Entrewise Distanzstueck
16 30 66 56 30 1 Copaerchio protezions Cover Couvercle Deckel
e 3065 71 30 \ Tubazione vy Pipe Tuyau Lafwng
18 30657130 1 da pompa & pinzs 8
19 25658100 4 Rondella o Washer Rondelle Scheie
20 950000 28 1 Viecava Screw Vi Schraube
21 30653030 1 Pinza frem post. Rear brake cwiper Evier Ar, Hint. Bremsange
2 3065456 30 I Coppia pastighe reno Pads couple Couple pastiles anmlbdlg
23 30652630 1 Vite Scaaw Schvaube
24 98 62 05 50 1 Vite Screw Via Schwaube
25 951291 80 2 Randella Washer Rondalle m‘
26 65663500 1 Serbatoio ofio frent O tank Rleservolr hulle
27 98622314 2 Vite: Screw Via Scwaubse
F ] 9500 42 06 2 Fondella Washer Rondedle Schelbe
L] Lot - Tubarone da sebatold a pompa Pips Tuysu Rohr
30 191578 00 2 Fascetta Clamg CKI Schelle
3 17661052 1 Tappo con membrana Plug Bouchon Soplen
2 W0EISW 1 Plastra suppono pinra Plate Platte Plagque
=) 951006 01 1 FRondella ‘Washer Rondelia Scheibe
M 124330 00 1 Tappo Pg Bouchon Swoplen
® Specificars le quantith in metri (1m-2m-scc.) — Indicste quantity required in metres (1m-2m-eic.)
Indiquer quantilés en métres (1m-2m-sic.) — Lieferbarin Meler 1m-2m-eic. basisfien)

@ Abbinato sl braccio culls destro (1° serie) cod. 30 42 03 30 (veders coord. C5-C3 pos. 2) B Abbinato sl braccio culls destro (2* serle) cod. 30 42 03 I1 fwedere coord. CS-C8 A)
ummﬂmmmnn-ﬁu)m.nﬂuutmmc&ﬂntn ummmmmmmnmu«u:ummmmr
A plé su bras du b droit (14re sécie) rél. 30 42 03 30 (voir coord. C5-CH pos. 2) plé au braas du b drolt (26me séris) rid. 30 42 03 31 (voir coord, C5-CB pos. 24)
G.uwnﬂmwlwmmlu.umcmnlza::o(nuMMMNn,a Wmmmm:-nm}munuaummmmm




MANUBRIO - COMANDI GUIDON ET COMMANDES Tovela - Drowing 26
HANDLEBAR AND CONTROLS LENKER UN ANTRIEB Tabie - Bod

" 3
A m——y
20 19 18 25 17 16

TUOTA e
MANUBRIO - COMANDI GLRDON ET COMMANDES Tavols - Drawing 26
HANDLEBAR ARD CONIIOLS LENKER UND ANTRIEB Tabla - Béd
NC - I N OO o
NOTES POS CODE o oy
NOTES N N CODE OTE DENURMNATIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE | COOEn MGE
1 306001 30 1 Manubrio Handlebar Guadon Lenker
2 30 60 55 25 1 Leva comando rizions compl Chtch lever Levier comm. yag: Kupplung Kpl.
3 27633400 1 Comando gas compl. o dispositivo Gas control with device G gaz avec P 9 g mit
Vorrichtung
4 27605715 1 Leva comando frinone nuda Clutch laver Levier comm. g Kupphag:
5 27601015 1 Cavalono U-Boh Cavaker
6 27601215 2 Vit Screw Vis Covaube
7 27602515 1 Asgistro Arfuster Disp. de reg.age Einstelivomich
8 27663815 1 Cappuccio coprileva Cap Capuchon Xappe
9 27738015 1 Disposith [l b Control lights € vi = Combi conm. kumi L
10 276030 16 1 Manopola Sk, L H. Hand grip Poignée G, Handgrifi L
" 20093070 1 Trasmissions comanda frizions Clutch cable Cable de -l Kupphung
12 30117530 1 Trasmissione comando gas Trome cable Chbls du gaz Gas Wabel
13 30132830 1 Trasrnissione comando starier Starter ransmission Transmission starer Starter-Arerieb
14 94321070 1 Molla Spring Aessont Feder
15 27603516 1 Manopola Dx. AH. Hand grip Poignée D. Handgrift R
16 27603815 1 Corpo mobile Body Corp Kox e
17 2760 44 15 1 Biocchetio guida Guide block Cale de guidage Fﬂh‘lm.
18 27738815 1 Dispositivo avv. # armesio motore Starter-stop control device Combinate.’ comm. Sop-A
’ demarage of amet
1% 27603715 1 Vite registro Scew Vis Sctvaube
20 27117615 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappe
21 30 76 94 30 1 Specchio retrovisore Dx. AH. drving mimor Retroviseur, D. R. Aussenspisgel
22 30 76 98 30 1 Specchio tetro ‘wore S, LM, driving mirmor Retrovisew, G, L Ausserapeegel
23 289299 40 1 Trousse atrezn Tool kt Trousse outils Werkreuglascha
24 30 90 00 30 1 Libreto Istruzioni (I-GB-F-D) Riders handbook Manuel dentretien Batriet saniefiung
5 27604515 1 Cable guide Guide-cable Kabeliuhrung
26 27601815 1 Suoporo leva frizione Holder Suppen Halter
27 27650415 1 Gruppo revisions leva "CHOKE" Pins kit KN ca pivots Beomsbeleg rep. Satz
28 30 59 29 301 1 Paramano Dx. (grezzo) RH. e hand (blank) Sauve main D. fbrut) Handsowtz R
28 305293 1 Paramano Dx. (blu metalizzen) A.H. e hand (metalized blue) Sauve main D. (bleu mitalics) Mancachutz AL (metal. blau)
El 305029 1P Dx. | RH. e hand Sauve main D. Handschotz R
(retabzed ) {i Salfin | (metal. wmarenio)
2 275930 751 1 Paramano Sx. (grezzo) L.H. He hand (blank) Save main G (uut) Handachtz L (Ohne-farbe)
2 305030 31 1 P s-,&" ) LH. ke hand (metafized bive) Sauve main G, (bleu métafisd) Handschutr L (metall. blau)
2 30 50 30 30 1 Paramano Sx. (amaranto metafizzato) LM, Me hand Sauve main G, L
{metalized amarmnio) (amaranto mdtalied) (rrwrtad. mmareio)
30 30 60 48 30 1 Vite Saew Vs Schwaube
3 14 60 96 50 - Fascetta Clamg Cofher Schefe
32 V26301 04 1 Dado mobioccants Nut Eoou Mutter
33 9500 02 04 2 Rondella Washer Rondelle Schelbe
M 926830206 1 Dado sutobloccante Nut Ecrou Mutre:
a5 30604330 1 Yite Screw Ve Sciwaube
36 #5002 1 Rondella Washer Rondells Schede
e — am—




CRUSCOTTO
NSTRUMENT PANEL

E2

CRUSCOTTO TABLEAU DE BORD Torsta - Drosing
INSTRUMENT PAMEL WS Vialske - Bodf
NOTES s | cocen an
NOTES N uoo&b g‘E DENOMINATIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZECHNUNG
CODE M. MGE

1 30765230 1 Cruscotio Instrument panel Tableau de bord Instrumanibres
2 ITE1530 1 Tachimetro contachdomar Speedometer Km. Compter Kiomster Tachometer -
3 2767260 1 Contagir Revolution counter Compte tours Drshuzshimesser
4 2876 04 10 1 T chicmetr ks Cible compt. tours Drahzmhimossar katel
s 177683 60 1 Rinvio a 90* Drive o0 Prise S0 Tachometereraribe 90°
6 30758330 1 Spiakuce (arancione) wmmw1 me.m, Wi "
[ 30 75 80 00 2  Splakce ) Warming light Lampe emoin Warnleuchse fgrin)
& 30758100 2 Spakce Waming kit (red) Lampe temoin Wamlsuchss frog)
L3 30 7582 00 1 Spla uce (blu) Waming ) Lampe termoin (bleu) Warnbsuchss (bleu)
7 93450134 € Lampada (12V-2W) ﬂﬂ!?-;ﬁ Lampe (12V-2W) Lamps (12V-2W)
] 076630 1 *CHECK LAMP CX LAP™ Decal Décal CK LAMP
1] 32782500 1 C o ignision swich ‘Contacteur o dumage ?" ‘
10 30 7836 30 1 Protezions commutators Switch guard Protection de commut. Korbiechein.: schutz
n V7260425 4 Vie a otura Saww Vis
12 £500 02 08 2 FRondela Weshar Raondelle Hchalte
13 12763300 1 Pignone condatio Prar Pignon el
" R L] 1 “Lad" d conrollo frosso) Control LED frech) "LED" de contriie frougs) o0
15 297649 60 1 Swia Sssaggio & Speedo brackst Evber compte ilormesr. Bungel, Kiometucs st
16 27T 2 Stafta hesaggio contagin Rev. courser brackst Evier compss ours Buegal, Drehrihimesser
17 WS5T X 1 Guarmizions
18 W T60630 2 ILamp holder Doule d ampode Lampen lessung
19 147661 10 1 Corona dentata FRing gear Couronne dentds Zshnigerz
20 1716215 2 Lampada (12V-3W) Lamp (12V-3W) Lampe (12V-3W) Lampe (12V-3W)
2 2BTAST 61 1 Interrutiore hud O emergensa Swinch Itermupteur

2 14762510 1 Rirvio contachBomes Transmizs. apeecoraeter Rerrvol compt.ddiom. Vorgelege Km-zahier




E3

RIPLANTO ILLUMEMATIONE ANT. ACUSTICO mrmmatumm Tawels - Drawing
FRONT LIGHTING AND ACOUSTIC SYSTEM YORD. BELEUCHTUNG UN SIGMNALHORN ANLAGE . Taide -

I —
IMPIANTO ILLUMIMAZIONE ANT, EACUSTICO  INSTALL. ECAURAGE AV, ET ACOUSTIOUE STS Tuwels - Drowing 28
FRONT LIGHTING AND ACOUSTIC SYSTEM VORD. BELEUCHTUNG UN SIGNALHORN AMLAGE Tinkdo - Bl
NOTE pos «.w& n{:
NOTES N . CODE gr: DEWOMMATIONE CESCRPTION DESIGNATION BEEZECHIMG
MAFKE CO0E M M GE
1 30740530 1 Geruppo proletion ent. Hoatic & Projecieur compl. Schelrmrerter Kpl.
2 98 20 25 30 3 Ve Sorew . Vs Schraube
3 4321105 3 Mota Spring Retsort Feder
4 30530550 2 Lampada slogena (12V-3535 W) Lamp (12V-3535 W) Lampe (12V-3525 W) Lamps (12V-3535 W)
5 28743760 1 Tromba tono acuio (H) Horn reble (H) Kiaskson ton sigu Signad hupe
6 28743761 1 Tromba tono grave (L) Horn bass (L) Klakaon ton grave MWB
7 03450127 2 me-d-r?v-i Lamo Lampe Lampe
] 17762150 2 Lampada(12V- Lamp Lamps Lampe
9 30 5786 20 1 Telsietto suppono laro Head-ight support Support phare Bcheirwerierhaher
10 8622415 1 Ve Sarew Ve Echraube
1 950002 08 1 Rondella ‘Washar Rondelie Schelbe
12 98622316 2 Ve Sarew Va Sdvaube
13 95004208 2 Washar Fondelle Baheibe
14 31750630 1 Indicators d direzione Dx. FLH. biinkaer Clignotard D. Blinkiich, R,
15 3175160 1 Incicators o direrions Sx. LH. binker Clgnotant G. Bnkdiche, L
16 Bsozi1112 2 Rondeds Rondeile Edhvedos
17 uggg 2 Dado Nt Eoou Whutter
18 n 2 Coppetia per indicators Prowecsion cep ‘Cabochon Bardackerpe
19 85000205 3 m’. Washer Rondele Schelbe
20 25000213 2  Rondela Woasher Fondsle Schelbe




ES

PLANTO ILLUMINAZIONE POST,
REAR UGHTING SYSTEM

H
|

m
(2]

IMPUANTO ILLUMINATIONE POST. ECLARAGE SYSTEM AR Towsala - Drumsiong
REAR LIGHTING SYSTEM BELEUCHTUNG ANLAGE, HINT Taista - Bl 29

NCIES Pos. o N o
NOTES N N CODE Qe DENOMINATIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZERHUNG
MAFKE COCE . MGE

1 3 T40060 1 Fanalino post. Tel Bght Feu arridre Rockiiche, Kal.

2 31741760 1 Coppena tanalino Protecsion cap Catadioptre Fuckstrahier

3 83450224 1 Lampada (12V - 21/5W) Lamp Lampe Lampe

4 91551088 2  Gommino Rubber Caouchoue Gurmmisatok

5 91180607 2 Distanzisie Spacer Entreties Detarrstiect

1] 951001 28 2 Rondella Washar Rondele Schelbe

T 928301 06 2 Dado machioccants Nut Eaou I

] 01180605 2 Distanrisle Spacer Entretwise Distanndusch

9 31751630 1 Indicstore di direzions Dx. P M, Blknkar Cignotant D. Binkdicht AL

10 82602512 2 Dado Nt Ecrou Motier

" es021112 2 Rondella dentel s ‘Washer Rondalle Schelbe

12 31750630 1 Indicatore di direzions Sx. LH. Blinksr Cignotant G. Bricicht L

13 93450127 2 Lampada (12V-1 Lamp Lampe Lampe

1“4 NTSITN 2 Mw Protection cep Cabochon Binkarkenpe

15 5000213 2 Rondeda ‘Washer Rondele Schelbe
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MOTORING AVVIAMENTO «VALEO- - COMPONENTI  DEMARREUR «VALEO- - PIECES
=VALEO- STARTING MOTOR - PARTS

ANLASSMOTOR «VALEO- - ERSATZTEILE

)
BT e
MOTORNO AVVIAMLMTO - A 0= - COMPONENTI  DEMARREUR «VALEO- - MECES Tevels - Dramwing 30
=VALEO- STARTING MOTOR - PARTS ANLASSMOTOR «VALEO- - ERSATZTEILE Valste - bed
:g)é!s pok N.COO. OTA
COCE oY
NOTES N u.coctm OTE DENOMINATIONE DESCRIPTION DESIGNATION BETEICHNUNG
MARKE COOE N M GE
1 307307 10 1 Motoring svvismento =Valeo =Valeo- starting motor Demarteur =Valeos Anlassmotor «Valeos=
; gouzns 2 Rondella Washer Rondele m
530510 1 Pignone complete Pinlon, asty Pignon, complite
4 30530511 1 Gruppo revisions spazzole Brush revision set KR de revision brosss Buerste rep. satz
5 1 Anelio di mresto Stop ring Bague darret m“
o6 1 Anelio di sicurezza Snap ring Bague o amet
e7 1 Boocola Bush Doultie Buchse
1] 1 Spinotio Fin Ptvot Baolzen
9 30530512 1 Gruppo revisions motoring avviamento  Start. motor revision set KX de revision o , Anl rop, satz.
10 98052475 2 o Vis Schvaube
® Ord o = sila o




31

E9

E10

Y add
mw 3§l mmmw

ALTERNATEUR
ALTERNATEUR
DREHSTROM

sus|838% s8R 838>
gafs|z8v8 rsr: m3e
S858| src8 cume msr

SR8y R8R3 RsR%

ALTERNATORE
ALTERNATORE
ALTERNATOR




8 i B

Yo aa 32
El
lektronishcen-Schahgerit
Platte

Verkdeidung

Scheibe

Mutter

El Z o
Scvaube

Mutter

Druciowaechier

Rohr

Femachalier

Schvaube

Schelbbe

Seber Phasen und
Schwaube

Schelbe

Dutarg

ZOncikarre (NGK.
mﬂunﬂaérﬁgq

s Wit

[ 13

wmm mww“ mm.mw mwm m.m

DESIGNATION

chbles
antvbrent
.

m

Kit de

Placos
Elemant
Rondefle
Eaou

v

Vis

Ecrou

T
Tele-interrupteur
Vi

Rondelle

e moteur
Bague OR
Bougie d'sllumage

B

E11

j
!
i ;
I o
m M M i1 w mm wm
ol T g P, 11 i
AR R AR
o of m
w i £l
wm HERAIHRITIRH R AR (R RIS

$Hs 8882 3832 5528 2888 23378 5888 8288 3°8% §°gY N8
Budu|3832 8538 82e8 BYL2 NYSK RREY R385 sRLQ IIR5 82
2838 | nang egen gRAT RBXN YSRN <iNN 8559 Zxms 388K &3

38832 2588 SRER 28°R 888% 3733 3388 YT~ ZFRR 8§

MN ~NOY WO~ B0

2 2222 CR2R SANR INER BR=25 8833 35

e quantita in metri (Im-2m-ecc.)
h‘“”'“‘“”ﬂ“"g:gﬂ:j‘“ﬁ
quantités en mbtres
Lisferbarin Meter (1m-2m-sic. bestelen)

Specificars
Indiquer




E13

MIPIANTO ELETTRICO
ELECTRIC SYSTEM

INSTALLATION ELECTRIQUE
ELEXTRISCHE

IMPIANTO ELETTRICO INSTALLATION ELECTRIQUE Toveln - Drowing 33
ELECTRIC SYSTEM ELEXTRISCHE - ANLAGE Tle - B
NOTE N.COO amn
NOTES POsS CODE No O‘f:
NOTES N W, CODE OTE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BETEICHNUNG
MARKE CODE N MGE
1 30747130 1 Gruppa prncipale cavi Main cable KR KR de cAbles
2 30747230 1 Gruppo cavi cruscotto Instrum. board cabie kit Groupe chbles mbleau de board  Kabedbaum instrument brett
3 30 74 74 30 1 Gruppo cavl faro snteriore Fro- light cable kit Groupe cibles pour project. K
4 30 7430 00 1 Valhvoliera portatusibili comel., Fuse box fusibies
5 28742560 6 Fusibile Fuse Fusible Sicherung
6 98202516 4 Vite Screw Vis Schvaube
7 95100059 4 Rondella ‘Washer Schelbe
] 92660501 4 Dado ingatbisto Nut Ecou Mutter
9 26 /32560 2 Teleruttors rombe e far Remote-switch Tele-intermupteur Fernachalter
10 30732510 1 Telsruttors avwiamento Remote-switch Tels-interruptewr Famachalter
1 17750520 1 Evieemittenza Intecmitience Assatrung
12 14 60 96 50 14 Fasceta Clamp Caolfler Schelle
13 30 74 B4 30 1 Cavo da sccurmuistore a motorine svy.  Wice Cibie Kabel
14 10 74 80 00 1 Cavo da socumuistors & massa ielaio  Wie Chb Kabel
15 3074793 1 Treccia massa motors Earth wire Cible mise & teme Messshabel
16 30724620 1 Cavo interrutiors stop ant. Wice Clble Kabel
17 31704560 1 Accurmulstors 12V-20 Ah Accumulion Accumulsteur Speicher
SA-YU MICRON YSO0-NBL-A)
7 30 70 45 00 1 mulstors 12V-16 Ah Accumulaer Accumulstewr Speichar
(YUASA-YU MICRON YB 168-A)
18 30 70 48 30 1 Stafla Bracket Evier Buegel
19 30707030 1 Vaschefia in gomma Rubber step Bac en cacutchouc Gurmmiwanne
20 14 70 53 50 1 Cuneo ancoraggio acoumulstors Koy Coin Kelt
21 197059 00 2 Gommino Rubber Caouchoue Gommi
2 28749778 1 Plastra poria connefon Plate Plaque Platte
n 92 66 06 01 2 Dado ingabbisto Mt Ecrou Mutter
24 98 32 £0 14 2 Viw Saew Ve Schwaube
.25 823 945 060 + Tubo shsto Pee Tuyeu Rot+
26 30472620 1 Plastra suppono spparati slettricl Plate Plaque Plate
27 982306 16 4 Ve Saew Ve Scwaube
28 91551085 4 Gommino Rubbar Caouschoue Gomemi
F 91180807 4 Distanrisle Spacer Enrewise Distanzsick.
n 93304390 3 Fascetta unga Clamp Colier Schelle

1l
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CAVALLETTO LATERALE (OPTIONAL) BEQUILLE LATERALE ( ey 34
SIDE STAND [{OPTIOMAL) SEITENSTANDER (OPTIONAL) e '
p _
n
10
-
L
T LR
j\ ] \I o
e\ :
on LNeES

E16

CAVALLETTO LATERALE (OPTIONAL)

BEQUILLE LATERALE (OPTIONAL)

SIDE STAND (OPTIONAL) f SEITENSTANDER (OPTIONAL)
NOTE = N COD ata
NOTES POS CODE ary
MNOTES L CO& QT DE NOMSNATONE DESCPPTION DESIGNATION BEZEICHNLNG
MARKE CODE W MGE
1 0432130 1 Braccio laterale Side stand Béquile latéraie Sedenslinds’
3 30433430 1 Piastra anacco braccio laterale Side stand plath Plaque béquitie laidrale Seitenstanderplans
3 304332 00 1 Vite Screw Vi Sdwaubs
4 204327 00 1 Piastring Plate Plaque Platie
5 0434000 1 Molla ssterra Spring Aessor Fedor
6 30 43 38 00 1 Tubetio Poo Tuyau Rohe
7 30 43 40 00 1 Molla intemna Spring Ressor Fadec
] 304330 00 1 Tappa artesio racco laterale Pug Bouchon Swopten
9 14 42 38 00 1 Gommino Aubber Caoutchouc Gummistick
10 3042952 1 Tirante T red Trant .
" 98 05 25 65 1 Vie Screw Vis Sciwaube
- 30 43 20 3001 1 Kit cavaliefio laterae Sudle stand assy Béguile latérale compl. Senenstander, kpl
® Comprendas |

pos. 1-2-3-4-5-6-7-4-8-10-11
011

particolar
Including parts pos. 1-2-3-4-5-6-7-8-w-1
Com lea pibces pos. 1-2-3-4-5-6-T-8-8-10-11
Inkiusive der Teile Pos, 1-2-3-4-5-6-T4-8-10-11

OUOTA e
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INDICE NUMERICO - NUZFRICAL INDEX - INDEX NUMERIQUE - NUMERISCHER INDEX
Codice Codice Codice [ Coord. | N Pos. Codics
L 16.21,22.10 ro Te.0d,a0,51
E 14,21,30.01 0. Té.63.44,30
1 14.21.36.12 "
* 14,21.8,03 6t
£0.91.04.92 ) 16.21.42, |r 812
' n12
3 912
r h ped 17.03.40.50
t TW,21,52,11 at? 17.36.50.5L
T 21,56,.° L 17065060
14,21,73.00 w'i 17,06.79,.0¢
16,21, 76,00 Wl
12 00.12.3¢ 5 14,21,79,31 e
3.00.37, 3-- 13.03.76.50 16.21,79.31 A
13.08,41,00 16,21,79.21 at .on
13.98,.08.0¢ W, 21,709,091 BE H M M..l’
13.21.18.0C 14.21.79,01 p12 12.35.14.50,
1202016503 16,00.32.47 10,21, 20,11 012 17,35,
12.20,746,20 14,00.35.3¢€ 16.21,.84,00 e 17.35.56,5¢C
12.01.14.3¢C 14.00.36.30 16.21.93.1¢0 812 17,35,56,38
12.01.14.21 16.00.32.5C 1219000 o 17,3554, 34
154275 14,08 14.21.19.37 33.05.31 atz 17.35.54.2¢
12.91,14,33 16,91,19,31 et 23, 012 17, n.s&..z
1r.01.1%.00 e 812 7
133518, 0C 14.23.12.01 w1z
15.3%18.00 16.23,15.10 A
12.0 on L.OE.00.6 14,23,24.6¢ I'tH
14,02,20,65% 16,23.25.12 512
=30 14,02,35,60 16,23,43,3¢C 81z
12.02.26.30 16,32,37,60 16.23,04,95 nt2
12.03.18.00 14,03.02.00 14,23,46,90 812
12.03.8517.0C 14.03.08,30 16.23.55.310 Ay
12.0F.40.00 16.05.40,.86% 14.23.78.3C ok
12,06,54.00 14.05.68.6C 14.33,52,03 810
12.06,77.01 16.03.73.00 1¢,33.53,03 £10
12.08. u oo 14.03.80.30 14.33.62,03 (312
. 08.28.00 14.06,07.6C 16,42 e
14,04,10,¢0 14,47 e
14,07,20.21 16.45,29. €
08.57.3 14,43, e
12.10.24.00 16,43.34,00 "tH
12,15.07,3C 14,53,67.3¢ o4
12,15,09,00 61, 14,53,70.00 oé
12,15,42,30 18.09.92,32 15,54,70,01 0
12,15,42,00 14,09,04,00 14.5¢,78.00 B4
12,5,78,00 16.15.22.0C 14.60.96.50 o186
12,15.90,00 14,15,30,00 14.60,96.50 E14
12,20.72,9L 14,15, 56,68 14.41.5%.01 e 18.35.51.50
12,20.77,30 16.15.82.00 14.67.59.91 a0 18,54.80,00
12,21,17,00 14.15,88.0C 14,61.59,21 i 19,18, 98,00
12.52.717.00 18.20.11.00 16.61,59.01 2 19.15.78.30
12,35,11,00 14.20.49.55 5 €2 19.25.62.2¢
12,35,52,02 14.22.05.13 e 19,3%.12.00
12,35.52,03 1€,21.07,32 ", s 19,35.12,3¢
12.35.63,00 16,21,11.10 14,61.59.91 € 19.35.53,2(
12,43.32,30 16.21,12.01 14.61.59,0 e 35.53.21
12.43.40.91 15,21.16.00 164.61.59,01 (17 15.5%.22
12.56.72,30 » 14.21.20,13 A4,61,59,30 BIE
————
r M2
INDICE NUMERICO - NUMERICAL INDEX ~INDEX NUMERIQUE - NUMERISCHER INDEX
Codice l Coord. ] W Pos. Codios I Coord. l M Pos Codice | Coord. Codice Coord. N Pos.
19,35.8Y,2¢ 19 TR RAY 3] 30.92.30.0¢0 30,12.30.3¢C W2 Nt
19,35,53,2¢ e 8570007 30 0iG2.22.0E 30,12.74.30 H M
19,355,532 e 28.6%.33,20 vz 30.02.5¢. 3¢ 30.12.38.3C a2 M2
19,35,33,27 £1e 30 30,32, n.:r 30.12.39.3¢C 82 (313
19,35.53.2L 1% £14 i 30.12.69.5L 't o1?
10,35.53,2¢ me () 30.13,28.5( (212 M
19.7C.49.0L 113 e LaL 0 04 0
19, 74,800,390 S1e €2 30.33.81.11 n , b 03?2
2.22.9¢ 007 3] 30.05.76,11 30,185,748, 50 04 L3
25.65.00, 30 9%¢ €« 10.06,01,10 30,20.02,30 st 43
25.65.61.9¢C ne (30 10.06.01.11 30.2".52,00 us (17
25.85.81,27 02 tow? 30,06.06,10 cl 032
2701, 76.18 o2 29,230,148 &2 30.06,15,00 817 012
27,25.10,17 (33} As 30.06,20,0C 1 ol
FTLSA0NT o2 a1z 30.96.20,31 w7 o1s
Tohel 02,01 r3a 29.05.46.4C 8 30,06,20,02 " oL
TR Tes 29.06,62,81 1] 30,76, 20,33 017 ain
Ty BFYIa Y £yt 29.96, 70,80 XE 30.06.22.2¢ 07 0oT
T ke 2200 (1 29, Bl.t-l 5f L13 J0.ne.vBL L] oar
i : £or Lie 30.10.02. 380100 €6 901
| [ T1 3 (41 30.10.02.31 k0 T30 (41 B1s
Lot 29,10,k ot Al 30,10,02.32 30.43.43. 37 LN e
| oce 29.10,6C,81 At 30.10.17,3C 30.42.03,3C ce £c2
) 17 29,10, 71,50 A 30.10.17. 30 30,42,03.31 to [T
! o1t 29.10,73.6C a6 30.10.18.30 30.42,21.30 1 co3
35 30.10.23.9¢0 30,42.62,3C 6 ose
o032 29,10.91,50 A6 A2e 30.10.30.30 30.62.50.30 we osv
1100 c2e e ] I0,10,32,3¢C 30.42,53.30 Al nl
oes alg ane 10.10,37. 58 ID.4E. 56,30 (31 031
o 19,11, 30,40 e R 30,10,81.50 0.42.70,30 [4] o2
[+17 29.21.75.¢0 12 -1 3 0.42,95.30 1] o0
nor 29.21.79,560 €19 anr 5.3 (30] o
g1 29,21.79,6C €12 034 630 e 023
27.60,34,3C 93 29.32.83.30 ove oS [4 e o
27.40.35.18 015 €2 013 ¥ LLELA AL
27.80.27.18 g1e Atk o3¢ 30. no.u 13 r £l L
| 27.60.38.15 (A1 ] 12 AR 30.10.87.31 o e =113
| 27.80,64,18% 017 1] n27 30,10,92, 3¢ 30,43,30,30 e ot
| 27.60,45,15 02% 31 £ 30,10,93.3¢0 0 e 203
| 27.60.57.15 004 e b1 3 30.10.95. 1 30.43,34.30 (S]] L
| 17,6117, 00s £ o1 30.1%.26.3C 30,43,35.30 e i3l
| 27.61.17,1¢ 0oé (31 00® 30.43,38.00 e e
27,65, 06,15 027 (33 0 J0.43.40.00 e i
| 27.66,38.15 oot (35 ne 30.43,40,21 30 (13}
A 66.70.15 o1é 29.72.2T.6C0 (413 ozn 30.43,44,307100 82 cov
oo9 29,72, 64,860 [3H] 237 m n.:o.!r 30.63.84,31 2 oot
o1 29, 72,6480 €10 one 30,43,44.32 13 [
20 ] 29.72.70.61 €0 mr 30.43.66,30 [} 3]
03¢ 219.72.78,40 3] e 30,43,70,30 33 08
022 29.72.09.60 02 ore 30,63,74,36 » cy
030 29.72.97,62 €12 035 30.63.85,35C 1] (134
[33] 29.73.25.40 [3H N2 30,43.89,30 1] o1t
0sr 50 H LT 30,63.93,30 82 M
C36 3] 13 30,12,09,30 30,44, 06,30 e 28
o1 € 333 30.12.00,51 30.44.35,3¢C 113 [ H3
I 001 3] ote 30,12,10,30 30.66,48,50 e e
2623, 82.60 ooz 20 Az £13 30.12,12,30 30,48,47,50 i c1
I 28.25.81.8C coe 30.00.42.16 a2 1 30,12,19,37 L I0.68,80,30 ts 027
-
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INDICE NUMERICO - NUMERICAL INDEX - INDEX NUMERIQUE « NUMERISCHER INDEX ].
Codice ] Coord. M. Pos. Codice Coord. M, Pos. Codics Coord. W Pos Codice
10,48,02,30 t1e 30.56.20. sc 30.65.93.3L B2 LT 5000
;:.:t.‘:.::” =}§ 10,582 3 30,066,075 L1l 31.75,06.30
shiralh, el Jo.se.29.30 30,46, it 1
30.4b.04,3" (354 39.56.30.30 !u.::.ﬁ:h ﬁ'.: |
b1-PY YT by €2 30. S? II!.N-“'I-‘J .68 13, 50 17 {
30.66.45.3C 3L 30.66.56.37 b1t i
Jo.4s.82.50 L5 .os 10.68.77.30 L1k 33.75.37.10
Jo.e7 L3 (3L 30.57.0. ml:. IC.46.87.30 B4 3P, 67.66.00 I
30.47,86.30 "” 30.57.04.31 1C.67.50,3C L1e 39,41.52.01
30,47,62.36/130 €12 30 30,67, 70,31 B4 43,08,38.1C '
10.67.02,31 T2 o 1 $1,60.92.90 {
3006706232 o2 Ein $5.21,56.0C ‘
30.47.43, 307132 (1 30.57.54.12 LA 55.23. ge n
AT, 63,00 e 30,57.5¢L.3¢C Ele |
30,647,683, 32 30 30.57.50.31 30.71.26.30 €10 |
30.47.96, 5L ¥2 Y 30.57.50.30/0°° £
30.49.02.3C e 30,57.56.31 30.71.65.9C €12
30,49.31,3¢0 8t e 30,57,5%.12 3C.71.70.51 £12 '
30.49.40,30 ” 1% 30,52.72.36 30.71.740E £12 i
30,50,02.3C e 004 30.57.7¢. 3! 30.72.38.3¢ 62 H J
30.50.06,30 L oot 30.72.46.30 E14 e £ |
30.51,28.30 Bé N 3 5 €12 a1 oy
J0.52.25.30 LD 03s s it s
30.5:.26.30 0 r2e 30.57.86.30 2 o i
30.52.53.10 [ 021 30.50.29.30/132 €12 65,66.35,2C Ol uie
30.52,53.31 " vae 30,59,29.3" ce 60,44,07,30 e 1T
30.52.66.3L 1) [ 113 10,50.29,32 £ [ e 18]
30,52.67.30 ”" 023 30.59.30.3L e o asy
30.55.u5.10 13 003 30.59.30.31 (817 10 g
30,53,05.11 " 234 30.60,01,3C £ \ o 222 !
30,53.05.12 (1] oo% 10.40.63,30 30.74.72.30 0 e M
30,53.05.30 o o 30.60,48,30 30.78.74.30 €14 iH 011
30.53.05.31 0é 024 30.60,48,3C 3C.74.79.30 £ M or? i
30,53.05.34 b 023 .80, ss 30 E TN T T e
30,53,05,33 0 02¢ 30,60 30.75.80.0¢0 2
30.53.0%5.3¢ 0 023 30.73.81,30 £2
30.53.05.35 Bé o2t 30.75.62.0C €2
30.53.05.36 [ 1] 027 30. 30.7%. 14 [+
30.53.05.37 (13 030 lﬂ.ﬂ‘.il 30 T 2 ¥0. R? 10 0
30,53.05.38 b 037 30.61.58,3C €@ 90,27.20.47
30.33.05.3% Bi o03e 1.63.30 30.76.52.360 £ 90.27.20.6
I0.53.05.¢0 (1 oir 30.62,03.30 30.76.63.30 [
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COORADATE -
COOADSNATE .
COOaed | [ WO E MESCANTION DESIGNATION BETEICHNUNG
SOOHATE
Al - A4 Basamenio e coperchy Crankcase « Covees Carter moteur - Couvercies Kurbelgehuseunt. - Deckel
AS . A8 Tetla - Ciinaro Head - Cyhnder Culasse - Cylindre Kopt - Zylinder
AD A12 Imbivl aggio - Disvibuzions Connecting and liming systam Equipage mubile - Distribution Pieusl - Steusrung
AV3-Ard Impianto alimentazions - Filtro aria Fuel systam - Air filter A¥mentation - Filre & air KrahstolzutOhrung - Luftfitec
A5 - A6 Impianto carburante Feod assy Alimentation compl Zutuhrung, kpl.
B! -B2 Impianto scarico Exhaust systam Systeme o bchappement Ausputt
B3 B4 Lutwificazions Lubricition Graissage Schmierung
8586 Frizione Chutch Embrayage
B7-na Scatola » coperchio cambio Gearbox and cover Bolle & vitesses ot couvercle Gotirebegehiuse und deckel
B9 . 810 Albero primario cambio - Albeco Inizione  Main shahl - Clutch shah Arbre primairs - Arbre yag bwelle - K g
B11 - 812 Alrero secondario cambio Layshah Arbre secondaire Antrisbwele
| B13-Bi4 Leva comando cambio Shifter lever Levier comm. bolte de vitesse Gangachaltung hebel
B15-B16 Forcellons posteriors Rear fork Fourche amibre Hintergabel
C1-C4 Trasmissions posteriors Rear Fansm. sion Transmission AR, Radantriebe
cs-Co Telaio - Culle - Cavallefio centale Frama - Fool res” - Central stand Chasuis - Repose plecs - Béquilie centrale Aash - F - &
i ce-Cio Telaio posteriors Rear kama Chissis amriére Hinterahmen
i C11-Cr4 Carrozzeda Body Carrossere Kamosserie
C15.C16 Serbatolo carburante - Sela Fuel tank - Se ot Reservoir carburant - Sibge KrihsiottbehiRer - Santel
D1-D2 Paralanghi Mudguard Garde bous Kotfioge!
D3-D4 Forcella anterore Front fork Fourche AV. Vorders gabel
1 D5-D6 Sospensione postedors Rear susnany-on Amorisseur AR, F
D7-Da Ruots anteriore Front whee: Roue avant Vordemad
D9 - D10 Ruota posteriors Rear whee! Rous aridre Hintemad
D11 -D12 Impianto frenante anteriore Front brake system Systbma de frein AV, Bremsaniage, voro.
D13-D14 Impianto frenante posteriore Fear brake system Systéme de frein AR. Bremsanicge, hint
i D15- D16 Manubrio 8 comandi Handisbar and controls Guidon et ;ommandes Lenker und Antrieb
| E1-E2 Cruscotto Instrumant panal Tatleau de bord Instrumentents et
E3-E4 i inumi anL e Front lighting and acrustics systam Instail, ge AV, st QU By Vord, g und Sigr aniage
! E5-E6 Wil 0ne p L Roar lighting system Edlairage systbme AR, Belsuchtung aniags, Hint.
| E7-EB Matoring =Valeo= - Comp =Valegs starting motor - Pars Demarreur «Valeos - Pikces A =Valsas
E9-E10 Alternators Ahernator Anernateur Drehstrom
| Evi-E12 Dispositivi sccensions sletronica Electronic ignition dewce Dispositis o " e (3™ Zinch -
i E13-E14 Impianto sleftrico Electric systam Instalistion dlectrique Elekirische - Anlage
i E15-E16 Cavalletio latecsle (options) Side stand (optional) Béquile latérale (optional) (optional]
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